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Introduction​
This maamar of the Mitteler Rebbe (R. Dov Ber of Lubavitch, 1773–1827), son and successor of the Alter 
Rebbe, spans the verse “ מעַֹ אֱלֹקֶיךָ ה׳ אָבָה וְלֹא לְעָם אֶל לִשְׁ לָלָה אֶת לְךָ אֱלֹקֶיךָ ה׳ וַיַּהֲפךְֹ ,בִּ י ,לִבְרָכָה הַקְּ אֱלֹקֶיךָ ה׳ אֲהֵבְךָ כִּ ” 

(Devarim 23:6). The Mitteler Rebbe, known for his expansive and deeply psychological style, dissects every 
layer of this pasuk, drawing from the root of Bilam’s klipah opposite Moshe’s daas, through the concept of 

Divine love—whether measured or essential—and how this translates into the life of a Jew in Torah, avodah, 
teshuvah, and mitzvos. The discourse is structured around the four letters of Havayah and the soul’s parallel, 
taking us from the depth of concealed evil and concealed good, through the process of teshuvah, and into the 

ultimate light of mitzvos as vessels of Divine revelation. 

עֶזְרַת ם בְּ ר פ' א' יוֹם הַשֵּׁ דְבָּ מִּ סְק בַּ קע”ט וִויטֶעפְּ תַּ  
With the help of Heaven, Sunday, Parshas Bamidbar, Vitebsk 5579/1819 

"But Hashem your G-d did not want to listen to Bilam, and 
Hashem your G-d transformed the curse for you into a 
blessing, because Hashem your G-d loves you" (Devarim 
23:6). And one may ask: what is the meaning of "He 
transformed the curse," for Bilam in fact did not curse Israel, as 
it says, "How shall I curse, for G-d has not cursed" (Bamidbar 
23:8). Also, what is the matter of the kelipos of Amalek–Bilam, 
since the Torah is eternal and applies in every generation, as is 
known. 

 

מעַֹ ה'אֱלֹקֶיךָ אָבָה וְלֹא . לְעָם אֶל לִשְׁ אֶת וַיַּהֲפךְֹ בִּ  
לָלָה י לִבְרָכָה הַקְּ ו(. כג, )דברים אֱלֹקֶיךָ ה' אֲהֵבְךָ כִּ  

לָלָה, אֶת וַיַּהֲפךְֹ מ"ש וי"ל לְעָם קִלֵּל לֹא הֲלֹא הַקְּ אֶת בִּ  
רָאֵל, ר ישְׂ אֲשֶׁ קֹּב מַה נאֱֶמַר: כַּ )במדבר אֵל קַבָּה לֹא אֶ  

קְלִיפּוֹת עִניְןַ מַהוּ לְהָבִין ישֵׁ וְגַם ח(. כג,  
לְעָם, הַתּוֹרָה עֲמָלֵק־בִּ נהָּ נצְִחִית שֶׁ כָל וְישְׁ דּוֹר, בְּ  

ר אֲשֶׁ ידָוּעַ כַּ . 

For the kelipos of Bilam were against the root of the soul of 
Moshe Rabbeinu, as it is written, "G-d made one opposite the 
other" (Koheles 7:14). Just as the root of Moshe’s soul was 
from the level of daas of holiness, so too Bilam was from the 
level of daas of kelipah. The difference between them is that the 
daas of holiness is the recognition and sensitivity to the 
goodness within the souls of Israel. Therefore Moshe Rabbeinu, 
being of daas of holiness, felt every detail of the good within 
the souls of Israel, even when that good was completely hidden 
in concealment. 

לְעָם קְלִיפּוֹת הִנֵּה  שֹׁרֶשׁ נגֶֶד הָיהָ בִּ מַת  ה נשְׁ ינוּ משֶׁ רַבֵּ  
נֶּאֱמַר: וּכְמוֹ ע"ה, אַזלְָא־וּזלְָא שֶׁ ה דְּ הָאֱלֹקִים עָשָׂ  

שֹּׁרֶשׁ וּכְמוֹ יד(. ז, )קהלת  מַת שֶׁ ה נשְׁ הָיהָ משֶׁ  
חִינתַ עַת מִבְּ ה, דַּ קְדוּשָּׁ ן דְּ לְעָם כֵּ חִינתַ הָיהָ בִּ עַת מִבְּ דַּ  

קְלִיפָּה. יניֵהֶם וְהַהֶפְרֵשׁ דְּ חִינתַ הוּא, בֵּ בְּ עַת שֶׁ דַּ  
ה קְדוּשָּׁ חִינתַ הוּא דְּ רָה בְּ ה הַכָּ מַת בַּטּוֹב וְהַרְגָּשָׁ בְּנשְׁ שֶׁ  
רָאֵל, ן וְעַל ישְׂ ה כֵּ ינוּ משֶׁ הָיהָ רַבֵּ חִינתַ שֶׁ עַת מִבְּ דַּ  

ה, קְדוּשָּׁ כָל הִרְגִּישׁ דְּ רָטֵי בְּ מַת הַטּוֹב חֶלְקֵי פְּ בְּנשְׁ שֶׁ  
רָאֵל, הַטּוֹב אַף ישְׂ הֶעְלֵם גָּנוּז הָיהָ שֶׁ ר בְּ וְהַסְתֵּ  

תְכָלִית  .בִּ

Nevertheless, he recognized and knew it. For this is the quality 
of the good eye, that it looks upon the hidden and concealed 
good, called the depth of goodness. And all this is because he 
was good in essence, as it is written: "And she saw him, that he 
was good" (Shemos 2:2). Therefore his eye was a good eye, to 

י־כֵן  ירוֹ. יוֹדְעוֹ אַף־עַל־פִּ י וּמַכִּ חִינתַ הוּא כִּ עַיןִ בְּ  
בִּיט טוֹבָה, מַּ פוּן בַּטּוֹב שֶׁ עמֶֹק הַנִּקְרָא וְהַנֶּעְלָם, הַצָּ  
כֹּל טוּבִי. ד הוּא וְהַ הָיהָ מִצַּ עֶצֶם, טוֹב שֶׁ וּכְמוֹ בְּ  

נֶּאֱמַר: רֶא שֶׁ י־טוֹב אתֹוֹ וַתֵּ ב(. ב, )שמות הוּא כִּ  
ן חֶלְקֵי כָּל וּלְהַרְגִּישׁ לְהַבִּיט טוֹבָה, עַיןִ עֵינוֹ עַל־כֵּ  
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look at and feel every aspect of the hidden and concealed good, 
even though in outward revelation the opposite appeared. 

פוּן הַטּוֹב י וְהַנֶּעְלָם, הַצָּ גִּלּוּי אַף־עַל־פִּ בַּ נרְִאֶה שֶׁ  
 .לְהֵיפוּךְ

And so it is in the opposite, in the level of Bilam of kelipah, 
which is the level of daas of kelipah, it is the opposite entirely: 
to recognize and look at every part of the evil within the souls 
of Israel, how the evil is hidden and concealed under 
concealment. And even when in revelation the good appears, 
nevertheless he looks and gazes at the hidden evil. This is called 
an evil eye in essence, without measure or limit. 

ת־זהֶ וְכֵן  זהֶ־לְעֻמַּ חִינתַ בְּ לְעָם בְּ קְלִיפָּה, בִּ הוּא דְּ שֶׁ  
חִינתַ עַת בְּ קְלִיפָּה, דַּ שׁ: לְהֵיפוּךְ הוּא דְּ יר מַמָּ לְהַכִּ  

יט מַת הָרָע חֶלְקֵי כָּל וּלְהַבִּ בְּנשְׁ רָאֵל, שֶׁ הָרָע אֵיךְ ישְׂ  
פוּן הֶעְלֵם וְהַנֶּעְלָם הַצָּ גִּלּוּי וְאַף הֶעְלֵם, אַחַר בְּ בַּ שֶׁ  
הָרָע חֶלְקֵי עַל וּמַבִּיט רוֹאֶה כָּל־זאֹת עִם הַטּוֹב, נרְִאֶה  
פוּן עֶצֶם רָעָה עַיןִ וְנקְִרָא וְהַנֶּעְלָם. הַצָּ לִי בְּ עוּר בְּ שִׁ  
ה  .וּמִדָּ

As we find in the counsel of Bilam to Balak regarding the 
daughters of Moav, that although the state of Israel at that time 
was one of revealed good, a revelation of G-dliness, 
nevertheless, since he recognized and looked upon the hidden 
evil within the souls of Israel and knew that in the recess of 
their souls there was evil, therefore he gave counsel to abandon 
the daughters of Moav. For when some occasion would arise, 
surely the hidden evil would come out into revelation. 

צִינוּ וּכְמוֹ  מָּ עֲצַת שֶׁ לְעָם בַּ בְנוֹת לְבָלָק בִּ מוֹאָב, בִּ  
צָּב הַמַּ הָיוּ שֶׁ רָאֵל שֶׁ גִלּוּי אָז ישְׂ אֱלֹקוּת, גִּלּוּי בַּטּוֹב, בְּ  

יר לְפִי עִם־כָּל־זאֹת, הִכִּ חֶלְקֵי וְהִבִּיט שֶׁ פוּן הָרָע בַּ הַצָּ  
מַת וְהַנֶּעְלָם רָאֵל, בְּנשְׁ בְּעוֹרֶף וְידַָע ישְׂ ם שֶׁ ישֵׁ נפְַשָׁ  

הֶם ן עַל רָע, בָּ נוֹת לְהַפְקִיר עֵצָה נתַָן כֵּ מוֹאָב, בְּ  
ר אֲשֶׁ כַּ אי סִיבָּה, אֵיזהֶ יהְִיהֶ שֶׁ וַדַּ הָרָע הַהֶעְלֵם יצֵֵא בְּ  

גִּלּוּי לִידֵי . 

And indeed so it was, as it is written: "And the people began to 
commit harlotry" (Bamidbar 25:1). This is the ultimate evil eye, 
to look at and bring into revelation every part of the hidden evil. 
Therefore it is said, "He knows what is in darkness, and light 
dwells with Him" (Daniel 2:22). "He knows what is in 
darkness" refers to the daas of the kelipos of Bilam, who knows 
and senses all the parts of evil, which are called darkness. "And 
light dwells with Him" refers to Moshe, who is essentially the 
good eye, looking at all the hidden and concealed good, which 
is called light, as it is written, "And G-d saw the light, that it 
was good" (Bereishis 1:4). 

ן וּבֶאֱמֶת  נֶּאֱמַר: וּכְמוֹ הָיהָ, כֵּ לִזנְוֹת הָעָם וַיָּחֶל שֶׁ  
תְכָלִית, רָעָה עַיןִ זהֶוּ א(. כה, )במדבר יט בִּ לְהַבִּ  
פוּן הָרָע חֶלְקֵי כָּל לִגִּלּוּי וּלְהוֹצִיא וְעַל וְהַנֶּעְלָם. הַצָּ  

ן הּ וִנהְוֹרָא בַּחֲשׁוֹכָא, מָה וְדָע נאֱֶמַר: כֵּ רֵי עִמֵּ שָׁ  
חִינתַ הוּא בַּחֲשׁוֹכָא, מָה וְדָע כב(. ב, )דניאל עַת בְּ דַּ  

קְלִיפּוֹת לְעָם, דְּ יוֹדֵעַ בִּ הָרָע חֶלְקֵי כָּל וּמַרְגִּישׁ שֶׁ  
ךְ. הַנִּקְרָא הּ וְנהְוֹרָא חשֶׁ רֵי, עִמֵּ חִינתַ הוּא שָׁ ה, בְּ משֶׁ  
הוּא עֶצֶם טוֹב עַיןִ שֶׁ יט בְּ הַטּוֹב חֶלְקֵי כָּל לְהַבִּ  

פוּניִם נֶּאֱמַר: וּכְמוֹ נהְוֹרָא. הַנִּקְרָא וְהַנֶּעְלָמִים, הַצְּ שֶׁ  
י־טוֹב הָאוֹר אֶת אֱלֹקִים וַיַּרְא ד א, )בראשית כִּ ). 
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And behold, the Torah is eternal, and just as then there was 
Bilam, the accuser against the souls of Israel, so too in every 
generation there are evil accusers who accuse the souls of Israel 
both in general and in particular. The root of the accusers comes 
from the evil within each individual, as it is written: "Your evil 
shall chastise you" (Yirmiyahu 2:19), and "Your enemies that 
pursue you" (Vayikra 26:17) – "your enemies" specifically, 
meaning that from the evil within each person there is made an 
accuser Above, such as from foreign thoughts and improper 
meditations, and the like. 

 

הָיהָ וּכְמוֹ נצְִחִית, הִיא הַתּוֹרָה וְהִנֵּה לְעָם אָז שֶׁ בִּ  
מוֹת עַל הַמְקַטְרֵג רָאֵל נשְׁ כָל כֵן כָּמוֹ וְכוּ', ישְׂ ישֵׁ דּוֹר בְּ  

קַטְרְגִים רָעִים מְקַטְרְגִים מְּ מוֹת עַל שֶׁ רָאֵל נשְׁ כְלָל ישְׂ בִּ  
שֹׁרֶשׁ וּבִפְרָט. כָל מֵהָרָע הוּא הַמְקַטְרְגִים וְ בְּ אֶחָד, שֶׁ  

נֶּאֱמַר: וּכְמוֹ רֵךְ שֶׁ סָּ וְכֵן: יט(, ב, )ירמיהו רָעָתֵךְ תִּ  
ר וְאיֹבְֵיכֶם איֹבְֵיכֶם – יז( כו, )ויקרא אֶתְכֶם רָדְפוּ אֲשֶׁ  

וְקָא. ן דַּ מִּ כָּל הָרָע שֶׁ ה וְאֶחָד אֶחָד שֶׁ מְקַטְרֵג נעֲַשֶׂ  
בוֹת כְּמוֹ לְמַעְלָה, חֲשָׁ וְכַדּוֹמֶה וְהִרְהוּרִים זרָוֹת מִמַּ . 

And also, from the innermost point of hidden evil, there is made 
from it an accuser Above, to slander against Knesses Yisrael. 
And this very accuser is the one who brings forth below the 
inner and hidden evil into revelation, and afterwards accuses 
Above, and so forth. As our Sages said: "He descends and 
misleads, ascends and accuses" (Bava Basra 16a), and so forth. 

 

ניִמִית וְגַם ת מִפְּ פוּן הָרָע נקְוּדַּ ה הַצָּ מְקַטְרֵג מִזֶּה נעֲַשֶׂ  
ין לְמַעְלָה נסֶֶת עַל לְהַלְשִׁ רָאֵל. כְּ הוּא הַזֶּה וְהַמְקַטְרֵג ישְׂ  
עַצְמוֹ ה מוֹצִיא בְּ ניִמִית לְמַטָּ גִּלּוּי, לִידֵי הָרָע וְהֶעְלֵם פְּ  

יוֹרֵד זָ"ל: וּכְמָארֵי וְכוּ'. לְמַעְלָה מְקַטְרֵג וְאַחַר־כָּךְ  
וְכוּ א( טז, בתרא )בבא וּמְקַטְרֵג עוֹלֶה וּמַסְטִין, '. 

And their designated time for this is on the Day of Judgment, 
Rosh Hashanah, as it is written: "And the sons of G-d came… 
and also the Satan stood among them" (Iyov 1:6). Until they 
effect Above that sufferings are decreed upon the person whom 
they accuse, in children, life, and sustenance. 

 

עֲתָם יחֶֻדֶת וְשַׁ יוֹמָא הוּא לָזהֶ הַמְּ דִינאָ בְּ ראֹשׁ דְּ נהָ, דְּ הַשָּׁ  
נֶּאֱמַר: וּכְמוֹ ניֵ וַיָּבאֹוּ שֶׁ טָן גַּם וַיָּצַב הָאֱלֹקִים… בְּ הַשָּׂ  

פּוֹעֲלִים עַד ו(. א, )איוב בְּתוֹכָם עַל יסִּוּרִין לְמַעְלָה שֶׁ  
ר הָאִישׁ בָניִם, בּוֹ, מְקַטְרְגִים אֲשֶׁ וּמְזוֹניֵ חַיֵּי, בְּ . 

And at times, the accuser clothes itself in a physical person, who 
afflicts him and causes him suffering, whose entire essence is 
only from his very own evil, and so forth. And this is sufficient 
to understand. 

 
מִי, בְּאָדָם הַמְקַטְרֵג מִתְלַבֵּשׁ וּלְפָעָמִים צֵר גַּשְׁ מֵּ שֶׁ  

ה ר יסִּוּרִין, לוֹ וְעוֹשֶׂ ר כָּל אֲשֶׁ רַק הוּא מַהוּתוֹ עִקַּ  
לוֹ רָע מֵעֶצֶם בֹּעַר וְדוֹמֶה וְכוּ'. שֶׁ בָר לְמִ בִין דָּ לַמֵּ . 

And behold, in truth, when all the accusers Above were heard 
and it was necessary to answer them, the matter was very 
difficult. For according to the judgment of the Torah, all of their 
arguments are true, and everything is according to the line of 
justice in Torah law, and it is impossible to nullify their argument 
and to overcome them. Except when He does not want to listen 
to them at all, from the aspect of the drawing of great mercy 
upon Knesses Yisrael, through which all judgments are 
sweetened, and so forth. 

 

אֱמֶת, וְהִנֵּה ר בֶּ אֲשֶׁ כָּל לְמַעְלָה שׁוֹמְעִין הָיוּ כַּ  
יב נצְִרָךְ וְהָיהָ הַמְקַטְרְגִים, שׁוּבָה, לָהֶם לְהָשִׁ הָיהָ תְּ  

בָר ה הַדָּ י מְאדֹ. קָשֶׁ י עַל כִּ ט פִּ פַּ טַעֲנתָָם כָּל הַתּוֹרָה מִשְׁ  
כֹּל אֱמֶת, י עַל וְהַ ין טוֹרַת פִּ ט דִּ פַּ מִשְׁ בְּ וְאִי הַתּוֹרָה, שֶׁ  

ר ל אֶפְשָׁ י וּלְנצְַחָם, טַעֲנתָָם לְבַטֵּ ר אִם כִּ אֲשֶׁ יאֹבֶה לֹא כַּ  
מעַֹ לָל, לוֹ לִשְׁ ד כְּ כוֹת מִצַּ ים רַחֲמִים הַמְשָׁ נסֶֶת עַל רַבִּ כְּ  

רָאֵל, קִים ישְׂ נִּמְתָּ יניִם כָּל שֶׁ וְכוּ הַדִּ '. 
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And this is the meaning of: "But Hashem did not want to listen 
to Bilam." And the reason is, "Because Hashem your G-d loves 
you." That the fact that Hashem did not want to listen to Bilam, 
who was then, and likewise every Bilam in each generation who 
stands against us, is because "Hashem your G-d loves you." That 
Hashem loves the souls of Israel with an essential love. 
Therefore He did not at all want to listen to the accuser, lest if 
He would listen, the matter would be very difficult to answer, 
and so forth. And this is sufficient to understand. 

 

מעַֹ אָבָה וְלֹא וְזהֶוּ: לְעָם. אֶל לִשְׁ עַם בִּ י הוּא: וְהַטַּ כִּ  
ה אֱלֹקֶיךָ. ה' אֲהֵבְךָ מַּ לֹּא שֶׁ מעַֹ ה' אָבָה שֶּׁ אֶל לִשְׁ  
לְעָם, הָיהָ בִּ לְעָם כָּל וְכֵן אָז, שֶׁ כָל בִּ בְּ עוֹמְדִים דּוֹר שֶׁ  
ד: הוּא וְכוּ', עָלֵינוּ י מִצַּ ה' אֱלֹקֶיךָ. ה' אֲהֵבְךָ כִּ אוֹהֵב שֶׁ  

מוֹת רָאֵל לְנשְׁ חִינתַ ישְׂ ן עַל עַצְמִית, אַהֲבָה בְּ אָבָה לֹא כֵּ  
לָל מעַֹ כְּ ן הַמְקַטְרֵג, אֶל לִשְׁ ר פֶּ אֲשֶׁ מַע כַּ בָר יהְִיהֶ ישְׁ הַדָּ  

ה יבוֹ קָשֶׁ בֹּעַר וְדוֹמֶה וְכוּ'. לְהָשִׁ בָר לְמִ בִין דָּ לַמֵּ . 

And this can be understood by way of analogy, from a man who 
loves his friend: he does not desire to hear at all any negative 
report about his beloved friend, and he pushes himself away 
from hearing altogether. [And on the contrary, he greatly desires 
to hear something bad about the one he hates, and so forth.] 

 

רֶךְ זהֶ וְיוּבַן ל עַל־דֶּ אוֹהֵב מֵאָדָם מָשָׁ אֵינוֹ לַחֲבֵירוֹ, שֶׁ  
מעַֹ חָפֵץ לָל לִשְׁ מוּעָה כְּ אוֹהֲבוֹ, חֲבֵירוֹ עַל טוֹבָה לֹא שְׁ  

לֹּא עַצְמוֹ אֶת וּמְדַחֶה מעַֹ שֶׁ לָל. לִשְׁ פֹּץ ]וּלְהֵיפוּךְ כְּ יחְַ  
מעַֹ מְאדֹ בָר לִשְׁ וְכוּ הַשּׂוֹנאְוֹ אָדָם עַל טוֹב לֹא דָּ ']. 

However, if the love with which he loves his friend is according 
to the line of reason, it is possible that when he hears something 
very bad about him, to the point that his intellect obligates him 
to listen, and how indeed he acted wrongly, then his love will 
entirely fall away. For it is known that any love dependent on a 
thing, when the thing is nullified, the love is nullified (Avos 
5:16). 

 

אוֹהֵב הָאַהֲבָה אִם אַמְנםָ י הִיא לַחֲבֵירוֹ שֶׁ טוֹרַת עַל־פִּ  
ין, ר לִהְיוֹת יכָוֹל דִּ אֲשֶׁ כַּ מַע שֶׁ בָר ישְׁ עָלָיו, גָּדוֹל רַע דָּ  
יַּחֲייֶבֶנּוּ עַד כֶל שֶׁ לוֹ הַשֵּׂ מעַֹ, שֶׁ ה וְאֵיךְ לִשְׁ עָשָׂ בָר שֶׁ רַע דָּ  

אֱמֶת, פֹּל וְאָז בֶּ כָל וְכַיָּדוּעַ, לְגַמְרֵי. אַהֲבָתוֹ י אַהֲבָה דְּ  
לוּיהָ דָבָר הַתְּ טֵל – בְּ בָר, בָּ טֵילָה דָּ ה, )אבות אַהֲבָה בְּ  

 .(טז

Therefore, at the outset he does not want to hear bad about his 
beloved friend at all, lest when he hears, it will conceal his love 
for him, and so forth. But all this is only in human love for his 
friend, which is based on reason. 

 

פֹּץ לֹא וְלָכֵן חִלָּה יחְַ מעַֹ לְכַתְּ אוֹהֲבוֹ חֲבֵירוֹ עַל רַע לִשְׁ  
לָל, ן כְּ ר פֶּ אֲשֶׁ מַע כַּ בָר יהְִיהֶ ישְׁ יר הַדָּ אַהֲבָתוֹ מַסְתִּ  
י לַחֲבֵירוֹ, אָדָם בְּאַהֲבַת כָּל־זהֶ אֲבָל וְכוּ'. אֵלָיו עַל־פִּ שֶׁ  

ין טוֹרַת דִּ . 
But in the love of a father to a son, which is an essential love, 
since the son is taken from him, then certainly he cannot hear 
any bad about him at all, in any way. And this is because his love 
for him is not limited at all according to the line of reason. Just 
as a person does not hear bad about himself—for a person is 
close to himself and does not hear about himself anything bad, 
and does not see liability for himself, and so forth. 

 

ן, אֶל הָאָב בְּאַהֲבַת אֲבָל הִיא הַבֵּ חִינתַ שֶׁ אַהֲבָה בְּ  
נִּלְקַח לְפִי עַצְמִית, נּוּ שֶׁ אי וְכוּ', מִמֶּ וַדַּ מעַֹ יוּכַל לֹא בְּ לִשְׁ  

בָר כָּל עָלָיו אַהֲבָתוֹ לְפִי וְהַייְנוּ אפֶֹן. בְּשׁוּם רַע דָּ שֶׁ  
י אֵלָיו לְתִּ לֶת בִּ לָל מֻגְבֶּ י כְּ ין. טוֹרַת עַל־פִּ לֹּא וּכְמוֹ דִּ שֶׁ  

מַע אָדָם – עַצְמוֹ עַל רַע אָדָם ישְׁ וְאֵינוֹ לְעַצְמוֹ, קָרוֹב שֶׁ  
בָר שׁוּם עַצְמוֹ עַל שׁוֹמֵעַ לְעַצְמוֹ חוֹב רוֹאֶה וְאֵינוֹ רַע, דָּ  
 .'וְכוּ
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So too, in exactly the same way, regarding the love of a father to 
a son, which is an essential love unlimited entirely. Therefore he 
does not desire to hear at all any bad about his son. And even at 
times when he did hear, it is as if he did not hear at all, and so 
forth. 

 

שׁ כֵן כְּמוֹ עִניְןַ מַמָּ ן, אֶל הָאָב אַהֲבַת בְּ הִיא הַבֵּ אַהֲבָה שֶׁ  
י עַצְמִית לְתִּ לֶת בִּ לָל. מֻגְבֶּ ן כְּ עַל־כֵּ פֹּץ לֹא שֶׁ מעַֹ יחְַ לִשְׁ  

לָל בָר כְּ נוֹ. עַל רַע דָּ מַע, לִפְעָמִים וַאֲפִלּוּ בְּ שָּׁ הֲרֵי כְּשֶׁ  
שׁ זהֶ אִלּוּ מַמָּ מַע לֹא כְּ לָל שָׁ וְכוּ כְּ '. 

And according to this analogy, it can be understood regarding the 
love of Hashem to Knesses Yisrael, that there are two levels 
within it. The first is the love that comes from the line of reason, 
which is from the arousal of mayin nukvin of the souls of Israel, 
through Torah and avodah, which arouse Above the love of 
Hashem toward them. Even from this love, He does not desire to 
hear anything at all against them, and so forth. 

 

י גְמָא וְעַל־פִּ עִניְןַ יוּבַן זוֹ דֻּ רָאֵל, לִכְנסֶֶת ה' אַהֲבַת בְּ ישְׂ  
יֵּשׁ זהֶ שֶׁ חִינוֹת. ב' בָּ ד אַהֲבָה – הָאַחַת בְּ צַּ מִּ טוֹרַת שֶׁ  
ין, הוּא דִּ ד שֶׁ מוֹת נוּקְבִין מַייִן הַעֲלָאוֹת מִצַּ נשְׁ רָאֵל דְּ ישְׂ  

לָהֶם, ה' אַהֲבַת לְמַעְלָה מְעוֹרְרִים וַעֲבוֹדָה, בְּתוֹרָה  
ר ד גַּם אֲשֶׁ זֹּאת הָאַהֲבָה מִצַּ פֹּץ לֹא הַ מעַֹ יחְַ לָל לִשְׁ כְּ  

וְכוּ עֲלֵיהֶם '. 

However, since this love is limited, according to the line of 
reason of the arousal of mayin nukvin, it is possible at times that 
He will listen to the accuser, who brings Above all the evil of the 
souls of Israel, both in general and in particular, in thought, 
speech, and deed. And all of his words are true, for this evil 
within the souls of Israel entirely conceals the love. 

 

הָאַהֲבָה לְפִי אַמְנםָ, לֶת שֶׁ י מֻגְבֶּ ין טוֹרַת עַל־פִּ דִּ  
הַעֲלָאוֹת מַע לִפְעָמִים לִהְיוֹת יכָוֹל נוּקְבִין, מַייִן דְּ יִּשְׁ שֶׁ  
ר לַמְקַטְרֵג, מוֹת הָרָע כָּל לְמַעְלָה מֵבִיא אֲשֶׁ נשְׁ דְּ  

רָאֵל כְלָל ישְׂ בָה, וּבִפְרָט בִּ מַחֲשָׁ בּוּר, בְּ ה, דִּ ר וּמַעֲשֶׂ אֲשֶׁ  
בָרָיו כָּל י אֱמֶת. דְּ מוֹת הָרָע זהֶ כִּ בְנשְׁ רָאֵל דְּ יר ישְׂ מַסְתִּ  

הָאַהֲבָה לְגַמְרֵי . 
Since the love was initially upon the line of reason, then when 
the generation is not fitting, automatically the love is nullified, 
and there is room for Bilam the accuser, in general and in 
particular, to accuse. And it is difficult to overcome them, for all 
of their arguments are according to Torah law. 

 

הָאַהֲבָה לְפִי חִלָּה הָיתְָה שֶׁ תְּ י בַּ ין, טוֹרַת עַל־פִּ לֹּא דִּ וּכְשֶׁ  
רָא, אִכְשׁוּר ילָא דָּ ל מִמֵּ טֵּ מָקוֹם ישֵׁ הָאַהֲבָה, יתְִבַּ  
כְלָל הַמְקַטְרֵג לִבְלָעָם בָר וִיהִיֶּה לְקַטְרֵג. וּבִפְרָט בִּ הַדָּ  
ה חָם, קָשֶׁ י לְנצְּ כֹּל טַעֲנתָָם כִּ י הַ ט עַל־פִּ פַּ הַתּוֹרָה מִשְׁ . 

[And like the love of Hashem for the souls of Israel at the time 
of the giving of the Torah, which was also according to the line 
of reason, because they said "We will do and we will hear" 
(Shemos 24:7). And as our Sages said: Why was it called Mount 
Sinai? Because hatred descended upon the nations (Shabbos 
89a). For at the time that Israel said "We will do and we will 
hear," the love of Hashem was aroused Above toward them, and 
conversely, hatred was aroused toward the nations. And 
afterwards, when they sinned with the calf, automatically the 
love toward them was somewhat concealed, and automatically 
the hatred toward the nations lessened somewhat. Therefore 
there was room for accusation, and so forth.] 

 

[ מוֹת ה' אַהֲבַת וּכְמוֹ לְּנשְׁ רָאֵל שֶׁ עֵת ישְׂ ן בְּ תּוֹרָה מַתַּ  
ן הָיתְָה י גַּם־כֵּ ין, טוֹרַת עַל־פִּ אָמְרוּ: לְפִי דִּ ה שֶׁ נעֲַשֶׂ  

מָע ה זָ"ל: וּכְמָארֵי ז(. כד, )שמות וְנשְׁ מוֹ נקְִרָא לָמָּ שְׁ  
יָּרְדָה סִיניַ? נאְָה שֶׁ י א(. פט, )שבת לָאוּמּוֹת שִׂ עֵת כִּ בְּ  

אָמְרוּ: ה שֶׁ מָע, נעֲַשֶׂ ה' אַהֲבַת לְמַעְלָה נתְִעוֹרֵר וְנשְׁ  
נאְָה נתְִעוֹרֵר וּלְהֵיפֶךְ אֲלֵיהֶם, וְאַחַר־כָּךְ, לָאוּמּוֹת. שִׂ  

חָטְאוּ עֵגֶל, כְּשֶׁ ילָא בָּ ר מִמֵּ תֵּ הָאַהֲבָה קְצָת נסְִתַּ  
אֲלֵיהֶם, ילָא שֶׁ נאְָה קְצָת נפְָלָה וּמִמֵּ אוּמּוֹת. הַשִּׂ וְלָכֵן דְּ  

וְכוּ לְקַטְרֵג מָקוֹם ישֵׁ ']. 
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And the second love is essential love, since Israel are His 
servants by inheritance (Pesachim 87b), that is, in the aspect of 
the inwardness and essence. As it is written: "You are children to 
Hashem your G-d" (Devarim 14:1). Just as the son is drawn 
from the mind and essence of the father, so too the root of the 
souls of Israel is from the inwardness and essence of G-dliness. 
Therefore, He does not in any way desire to hear the accuser. 

 

ית וְאַהֲבָה רָאֵל לְפִי עַצְמִית, אַהֲבָה הִיא הַבֵּ יִּשְׂ י שֶׁ עַבְדֵּ  
ה הַייְנוּ ב(, פז, )פסחים מוֹרָשָׁ בְחִינתַ דְּ ניִמִיּוּת בִּ פְּ  

נֶּאֱמַר: וּכְמוֹ וְעַצְמוּת. ניִם שֶׁ ם בָּ אֱלֹקֵיכֶם לַה' אַתֶּ  
ן וּכְמוֹ א(. יד, )דברים הַבֵּ ךְ שֶׁ וְעַצְמוּת מִמּוֹחַ נמְִשָׁ  

ן הָאָב, שֹׁרֶשׁ כָּךְ כֵּ מוֹת  רָאֵל נשְׁ חִינתַ ישְׂ ניִמִיּוּת מִבְּ פְּ  
ר אֱלֹקוּת. וְעַצְמוּת ן אֲשֶׁ פֹּץ לֹא עַל־כֵּ אפֶֹן בְּשׁוּם יחְַ  
מעַֹ לַמְקַטְרֵג לִשְׁ . 

And as explained above regarding the love of a father to a son, 
that since it is essential love, he does not at all listen to any 
accusation, just as one does not hear liability about himself, and 
so forth. So too with essential love of G-dliness to the souls of 
Israel: since they are from His essence, He does not hear at all 
any accusation upon them. 

 

ן, אֶל הָאָב בְּאַהֲבַת וּכְנַ"ל ד הַבֵּ צַּ מִּ הִיא שֶׁ אַהֲבָה שֶׁ  
מַע לֹא עַצְמִית, לָל ישְׁ לֹּא כְּמוֹ קִטְרוּג, שׁוּם כְּ מַע שֶׁ ישְׁ  

ן וּכְמוֹ וְכוּ'. עַצְמוֹ עַל חוֹב עִניְןַ כֵּ עַצְמִית אַהֲבָה בְּ  
אֱלֹקוּת מוֹת דְּ רָאֵל, לְנשְׁ הֵן לְפִי ישְׂ חִינתַ שֶׁ עַצְמוּתוֹ, מִבְּ  

מַע לֹא לָל ישְׁ ם כְּ עֲלֵיהֶם קִטְרוּג שָׁ . 

[And as we say: "And Your love do not remove" (Tehillim 
119:43), which is like the love of a man to himself, which is 
certainly essential love, and so forth.] Therefore it is said: "He 
has not beheld iniquity in Yaakov, nor has He seen toil in Israel" 
(Bamidbar 23:21). And it does not say "He does not desire to 
behold, He does not desire to see," but "He has not beheld, He 
has not seen," meaning that, so to speak, He cannot behold evil 
in the souls of Israel, nor can He hear at all any accusation 
against them. 

 

[ אָנוּ וּכְמוֹ סִיר אַל וְאַהֲבָתְךָ אוֹמְרִים: שֶׁ )תהלים תָּ  
הוּא מג(, קיט, אי לְעַצְמוֹ, אָדָם אַהֲבַת כְּמוֹ שֶׁ בוַדַּ שֶׁ  
ן וְכוּ'[. עַצְמִית אַהֲבָה הִיא אָוֶן הִבִּיט לֹא נאֱֶמַר: וְעַל־כֵּ  

יעֲַקבֹ, רָאֵל עָמָל רָאָה וְלֹא בְּ ישְׂ כא(. כג, )במדבר בְּ  
יט, חָפֵץ לֹא נאֱֶמַר: וְלֹא וְכוּ', לִרְאוֹת חָפֵץ וְלֹא לְהַבִּ  

יט, לֹא אֶלָּא: הַייְנוּ רָאָה. וְלֹא הִבִּ בִיָּכוֹל דְּ כְּ יכָוֹל אֵינוֹ שֶׁ  
יט מוֹת עַל רַע לְהַבִּ רָאֵל, נשְׁ מעַֹ יכָוֹל וְלֹא ישְׂ לָל לִשְׁ כְּ  
עֲלֵיהֶם קִטְרוּג שׁוּם . 

For His love to them is essential love, higher than the love of 
Hashem at the time of the giving of the Torah, when they also 
received the radiance of the light of the King’s countenance, face 
to face, the word of Hashem, and so forth. But all that was from 
the side of reason, since they said, "We will do and we will 
hear." Therefore the hatred toward the nations was also 
according to reason. But this love is essential, unlimited entirely 
by wisdom or reason, but rather because they are from His very 
essence. 

 

י מֵאַהֲבַת לְמַעְלָה עַצְמִית, אַהֲבָה הִיא אֲלֵיהֶם אַהֲבָתוֹ כִּ  
ן ה' מַתַּ בְּ גַּם תּוֹרָה, שֶׁ בְּלוּ שֶׁ קִּ ניֵ אוֹר הַאֲרַת אָז שֶׁ פְּ  

ניִם מֶלֶךְ פָניִם פָּ בּוּר בְּ ד הָיהָ כָּל־זהֶ אֲבָל וְכוּ'. ה', דִּ מִצַּ  
ין, טוֹרַת פִי דִּ לְּ אָמְרוּ: שֶׁ ה שֶׁ מָע, נעֲַשֶׂ ילָא וְנשְׁ וּמִמֵּ  

נאְָה ל הַשִּׂ ן הָעוֹלָם אוּמּוֹת שֶׁ י גַּם־כֵּ ין. טוֹרַת עַל־פִּ דִּ  
זֹּאת הָאַהֲבָה אֲבָל י עַצְמִית, הִיא הַ לְתִּ לֶת בִּ לָל מֻגְבֶּ כְּ  

י י וְטַעַם, חָכְמָה עַל־פִּ הֵן לְפִי אִם כִּ חִינתַ שֶׁ עַצְמוּתוֹ מִבְּ  
 .וּמַהוּתוֹ
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And so too, the hatred of the nations is essential hatred, as it is 
written: "With the utmost hatred I hate them" (Tehillim 139:22). 
And behold, from this higher love it is said: "But Hashem your 
G-d did not want to listen to Bilam," the accuser in general and 
in particular in every generation. For "Hashem your G-d loves 
you," since He loves you with essential love, entirely unlimited, 
and this is sufficient to understand. 

 

ן וּכְמוֹ נאְָה כֵּ ל הַשִּׂ נאְָה הִיא הָעוֹלָם אוּמּוֹת שֶׁ שִׂ  
נֶּאֱמַר: כְּמוֹ עַצְמִית, כְלִית שֶׁ נאְָה תַּ נאֵתִים שִׂ )תהלים שְׂ  

ד וְהִנֵּה כב(. קלט, זֹּאת הָעֶלְיוֹנהָ הָאַהֲבָה מִצַּ נאֱֶמַר: הַ  
מעַֹ ה' אָבָה וְלֹא לְעָם אֶל לִשְׁ כְלָל הַמְקַטְרֵג בִּ וּבִפְרָט בִּ  

כָל בְּ י דּוֹר, שֶׁ אָהַבְךָ לְפִי – אֱלֹקֶיךָ ה' אֲהֵבְךָ כִּ אַהֲבָה שֶׁ  
י עַצְמִית לְתִּ לֶת בִּ לָל מֻגְבֶּ בֹּעַר וְדוֹמֶה וְכוּ'. כְּ בָר לְמִ דָּ  
בִין  .לַמֵּ

However, just as the love of Hashem for the souls of Israel is 
essential love, entirely unlimited, so too, surely within the souls 
there is essential love to G-dliness, higher than the love that is 
according to good reason and knowledge, through contemplation 
of G-dliness, and so forth. And like in the analogy of the love of 
a father to a son: just as the father’s love for the son is essential, 
since he is taken from him, so too the love of the son to the 
father is also essential, since he is taken from him, and so forth. 

 

אַהֲבַת כְּמוֹ אַמְנםָ, מוֹת ה' שֶׁ רָאֵל לְנשְׁ אַהֲבָה הִיא ישְׂ  
י עַצְמִית, לְתִּ לֶת בִּ לָל, מֻגְבֶּ אי כֵן כָּמוֹ כְּ וַדַּ מוֹת ישֵׁ בְּ נְּשָׁ בַּ  

מַעְלָה לֵאלֹקוּת, עַצְמִית אַהֲבָה לְּ י מֵהָאַהֲבָה שֶׁ עַל־פִּ שֶׁ  
הִתְבּוֹננְוּת וָדַעַת טַעַם טוּב ל וּכְמוֹ וְכוּ'. אֱלֹקוּת בְּ מָשָׁ בְּ  

ן אֶל הָאָב אַהֲבַת כְּמוֹ – הַבֵּ אַהֲבַת שֶׁ ן הָאָב שֶׁ הִיא לַבֵּ  
נִּלְקַח לְפִי עַצְמִית אַהֲבָה נּוּ, שֶׁ ן אַהֲבַת כֵן כָּמוֹ מִמֶּ הַבֵּ  

ן הִיא הָאָב אֶל נִּלְקַח לְפִי עַצְמִית אַהֲבָה גַּם־כֵּ נּוּ שֶׁ מִמֶּ  
 .'וְכוּ

So too, in every soul of Israel in particular there is an aspect of 
essential love. This is the hidden love in every soul, from which 
even the most light of the light, the utterly simple one, is able to 
give over his life for the sanctification of the Name, as thousands 
and tens of thousands have been tested in this, and all stood firm 
in their faith and gave their lives, and all of it is from essential 
love, the hidden love. 

 

מוֹת כֵן וּכְמוֹ רָאֵל, בְּנשְׁ כָל ישְׂ פְרָט, וְאֶחָד אֶחָד בְּ ישֵׁ בִּ  
חִינתַ חִינתַ וְהוּא עַצְמִית. אַהֲבָה בְּ רֶת אַהֲבָה בְּ סֻתֶּ הַמְּ  
כָל בְּ מָה, שֶׁ זֶּה נשָׁ מִּ קִדּוּשׁ עַל נפְַשׁוֹ לִמְסוֹר יכָוֹל שֶׁ  
ם, ל אֲפִלּוּ הַשֵּׁ ים. הַקַּ לִּ קַּ בַּ נִּסְיוּ שֶׁ זהֶ וּכְשֶׁ לַאֲלָפִים בָּ  

דָתָם עָמְדוּ וְכֻלָּם – וּרְבָבוֹת ם, וּמָסְרוּ בְּ כֹּל נפְַשָׁ הוּא וְהַ  
ד רֶת אַהֲבָה עַצְמִית, אַהֲבָה מִצַּ סֻתֶּ הַמְּ . 

And when there is aroused below, within the souls of Israel, their 
essential love to G-dliness, then automatically there is aroused 
Above also the essential love of Hashem for the souls. As it is 
written: "As water reflects a face to a face" (Mishlei 27:19). 
From this, He does not hear at all any accusation, as it is written: 
"And He did not want to listen," as explained above. [And the 
shofar is like a segulah for this, that through the sound of the 
shofar there is aroused this essential love.] 

 

נִּתְעוֹרֵר ה וּכְשֶׁ מוֹת לְמַטָּ רָאֵל בְּנשְׁ חִינתַ ישְׂ אַהֲבָתָם בְּ  
ילָא לֵאלֹקוּת, הָעַצְמִית ן גַּם לְמַעְלָה נתְִעוֹרֵר מִמֵּ כֵּ  

ה' עַצְמִית אַהֲבָה מוֹת, דְּ ניִם וּכְמַיםִ לַנְּשָׁ ניִם הַפָּ לַפָּ  
זֶּה יט(. כז, )משלי מִּ מַע לֹא שֶׁ לָל ישְׁ קִטְרוּג, לְשׁוּם כְּ  

נֶּאֱמַר: וּכְמוֹ כְּמוֹ הוּא ]וְהַשּׁוֹפָר וּכְנַ"ל. – אָבָה וְלֹא שֶׁ  
נִּתְעוֹרֵר לָזהֶ, סְגוּלָּה חִינתַ הַשּׁוֹפָר קוֹל עַל־ידְֵי שֶׁ בְּ  

לְעֵיל הַנִּזכָּר עַצְמִית אַהֲבָה ]. 
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And behold, the arousal of this essential love in the souls comes 
in two aspects: teshuvah tataah and teshuvah ilaah. As we see, 
there sometimes awakens within a person an intense bitterness 
over his distance from G-dliness, that he is clothed and bound in 
worldly matters, living the life of the nations literally. He will be 
greatly embittered in his soul, and all this is from the arousal of 
his essential love (which is the essence of his Jewishness), that 
he cannot separate from the Living G-d. This is the level of 
teshuvah tataah. 

 

מוֹת הָעַצְמִית הָאַהֲבָה הִתְעוֹרְרוּת וְהִנֵּה, נְּשָׁ בַּ הַנִּזכָּר שֶׁ  
ניֵ בָּאָה לְעֵיל חִינוֹת בִּשְׁ שׁוּבָה וְהֵן: – בְּ אָה תְּ תָּ תַּ  

אָנוּ וּכְמוֹ עִילָּאָה. וְתְשׁוּבָה תְעוֹרֵר רוֹאִים, שֶׁ מִּ שֶׁ  
מְרִירוּת לִפְעָמִים הוּא מֵאֱלֹקוּת, רִיחוּקוֹ עַל עֲצוּמָה בְּ שֶׁ  
ר מְלוּבָּשׁ עִניְנָיֵ וּמְקוּשָּׁ מִיּוּת, בְּ שׁ. הַגּוֹיםִ חַיֵּי וְחַי גַּשְׁ מַמָּ  

נפְַשׁוֹ מְאדֹ וְיתְִמָרְמֵר ד הוּא וְכָל־זהֶ וְכוּ'. בְּ מִצַּ  
לּוֹ עַצְמִית אַהֲבָה הִתְעוֹרְרוּת הוּא שֶׁ עַצְמוּת ]שֶׁ  

קַייְט[, לֹּא יהְוּדִישְׁ רֵד יוּכַל שֶׁ וְזהֶוּ חַיִּים. מֵאֱלֹקִים לְהִפָּ  
חִינתַ שׁוּבָה בְּ אָה תְּ תָּ תַּ . 

And teshuvah ilaah is the return of the soul, which is longing and 
thirst with fiery flames for the Divine light, "When will I come 
and appear" (Tehillim 42:3), "My soul longs, indeed it faints" 
(Tehillim 84:3), "My soul thirsts" (Tehillim 63:2) – the very 
yearning of the essence of the soul for G-dliness, as it is written: 
"And to your husband will be your longing" (Bereishis 3:16). 

 

חִינתַ הִיא עִילָּאָה וּתְשׁוּבָה שׁוּבוֹת בְּ מָה, תְּ הִיא הַנְּשָׁ שֶׁ  
שׁוּקָה אוֹן תְּ פֵי וְצִמָּ רְשָׁ אָבוֹא "מָתַי אֱלֹקוּת. לְאוֹר אֵשׁ בִּ  

לְתָה וְגַם "נכְִסְפָה ג(. מב, )תהלים וְאֵרָאֶה" י" כָּ נפְַשִׁ  
י" "צָמְאָה ג(. פד, )תהלים ב(. סג, )תהלים נפְַשִׁ  

הוּא שׁוּקָה עֶצֶם שֶׁ עַצְמִיּוּת הַתְּ מָה דְּ וּכְמוֹ בֵּאלֹקוּת. הַנְּשָׁ  
נֶּאֱמַר: ךְ וְאֶל שֶׁ שׁוּקָתֵךְ אִישֵׁ טז ג, )בראשית תְּ ). 

All of this comes from the level of yechidah of the soul, which is 
never blemished by any defect or sin, as it is written: "Deliver 
my soul from the sword, my only one from the power of the 
dog" (Tehillim 22:21). And it is known regarding mesirus nefesh 
for the sanctification of the Name, that it is because the level of 
yechidah of the soul is aroused, which itself is the essential love, 
the hidden love, that is in every single one of Israel in particular. 

 

כָּל־זהֶ חִינתַ בָּא הוּא שֶׁ נֶּפֶשׁ, יחְִידָה מִבְּ בַּ אֵינהָּ שֶׁ שֶׁ  
לָל נפְִגָּם גַם בְּשׁוּם כְּ נֶּאֱמַר: וּכְמוֹ וְחֵטְא. פֶּ לֶב מִיַּד שֶׁ כֶּ  

עִניְןַ וּכְידָוּעַ כא(. כב, )תהלים יחְִידָתִי נפֶֶשׁ מְסִירוּת בְּ  
ם, קִדּוּשׁ עַל הוּא הַשֵּׁ ד שֶׁ נִּתְעוֹרֵר מִצַּ חִינתַ שֶׁ יחְִידָה בְּ  

נֶּפֶשׁ, בַּ הוּא שֶׁ אַהֲבָה הָעַצְמִית, הָאַהֲבָה הוּא שֶׁ  
רֶת סֻתֶּ כָל־אֶחָד הַמְּ בְּ פְרָט וְאֶחָד שֶׁ בִּ . 

Therefore our Sages said: "A person does not commit a sin 
unless a spirit of folly enters him" (Sotah 3a), like an animal. 
Meaning, it is a great mistake and folly that appears to him at the 
time he does the sin, as if thereby the root of his soul will not be 
separated from the Living G-d, but only that he transgresses a 
particular will. But if he would know that by this sin his soul 
would be separated from G-dliness, he certainly would not at all 
want to be separated, and he would not at all want to transgress 
any sin. 

 

ן אֶלָּא עֲבֵירָה עוֹבֵר אָדָם אֵין רַזַ"ל: אָמְרוּ וְלָכֵן אִם־כֵּ  
טוּת רוּחַ בּוֹ נכְִנסַ בְהֵמָה. א(, ג, )סוטה שְׁ ירוּשׁ כִּ – פֵּ  
טוּת טָעוּת נִּדְמֶה מַה הוּא, גָּדוֹל וְשְׁ עֵת לוֹ שֶּׁ יָּתוֹ בְּ עֲשִׂ  

זהֶ הָעֲבֵירָה, בְּ רֵד לֹא שֶׁ שֹׁרֶשׁ יפָּ מָתוֹ  מֵאֱלֹקִים נשְׁ  
י חַיִּים, עוֹבֵר אִם כִּ רָטִי. רָצוֹן עַל שֶׁ הָיהָ אִם אֲבָל פְּ  
זאֹת יוֹדֵעַ בְּ רֵד הָעֲבֵירָה שֶׁ אי מֵאֱלֹקוּת, נפְַשׁוֹ יפָּ וַדַּ לֹא בְּ  
לָל חָפֵץ הָיהָ רֵד, כְּ לָל חָפֵץ וְלֹא לְהִפָּ שׁוּם עַל לַעֲבוֹר כְּ  

 .עֲבֵירָה
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And the reason he transgresses is only because it seems to him 
that thereby he will not be separated from G-dliness. And there 
is no greater error and folly than this. But if he is told to convert 
his religion, which is a true opposition to the aspect of G-dliness, 
then his essential love is aroused, and he gives over his soul for 
the sanctification of the Name. 

 

עוֹבֵר וּמַה ד רַק הוּא – שֶּׁ נִּדְמֶה מִצַּ זהֶ לוֹ שֶׁ בְּ לֹא שֶׁ  
רֵד טוּת טָעוּת לְךָ וְאֵין מֵאֱלֹקוּת. יפָּ אֲבָל מִזֶּה. גָּדוֹל וְשְׁ  

תוֹ, לְהָמִיר לוֹ אוֹמְרִים אִם זֶּהוּ דָּ אֲמִיתִי הֶפֶךְ שֶׁ  
חִינתַ זהֶ – אֱלֹקוּת מִבְּ חִינתַ נתְִעוֹרֵר בָּ עַצְמִית אַהֲבָה בְּ  

לוֹ, ם קִדּוּשׁ עַל נפְַשׁוֹ וּמוֹסֵר שֶׁ הַשֵּׁ . 

[And according to Kabbalah, this is the removal of the tzelem, 
which is called mazal. And this is: "A person does not commit a 
sin unless a spirit of folly enters him, like an animal"—meaning 
that the aspect of the makif of the mazal does not shine upon 
him. For "Only in the shadow of the tzelem does man walk" 
(Tehillim 39:7), and he is imagined as an actual animal, and so 
forth.] 

 

[ י לָה וְעַל־פִּ בָּ לֶם, הֲסָרַת הוּא – הַקַּ נִּקְרָא הַצֶּ מַזָּל. שֶׁ  
ן אֶלָּא עֲבֵירָה עוֹבֵר אָדָם אֵין וְזהֶוּ: רוּחַ בּוֹ נכְִנסַ אִם־כֵּ  

טוּת בְהֵמָה. שְׁ ירוּשׁ כִּ אֵינוֹ – פֵּ חִינתַ בּוֹ מֵאִיר שֶׁ בְּ  
יף קִּ מַזָּל, הַמַּ זֶּהוּ: דְּ צֶלֶם אַךְ שֶׁ )תהלים אִישׁ יתְִהַלֵּךְ בְּ  
בְהֵמָה וְנדְִמֶה ז(, לט, שׁ כִּ וְכוּ מַמָּ ']. 

And with this, the difference between Rosh Hashanah and Yom 
Kippur is understood. As it is known regarding the verse: "Seek 
Hashem when He is found, call to Him when He is near" 
(Yeshayahu 55:6). "Seek Hashem when He is found" refers to 
Rosh Hashanah, when the drawing down of G-dliness is through 
the arousal of the souls below, as it is written: "If you seek Him, 
He will be found by you" (Divrei Hayamim I 28:9). 

 

ין הַהֶפְרֵשׁ יוּבַן וּבָזהֶ נהָ ראֹשׁ בֵּ הַכִּפּוּרִים. לְיוֹם הַשָּׁ  
מַה וּכְידָוּעַ כָּתוּב: בְּ רְשׁוּ שֶּׁ צְאוֹ, ה' דִּ הִמָּ קְרָאֻהוּ בְּ  
הְיוֹתוֹ רְשׁוּ ו(. נה, )ישעיה קָרוֹב בִּ צְאוֹ" ה' "דִּ הִמָּ בְּ  

נהָ, ראֹשׁ עַל הוּא כוֹת הַשָּׁ הַמְשָׁ הוּא אֱלֹקוּת שֶׁ  
מוֹת מֵהִתְעוֹרְרוּת ה, הַנְּשָׁ כָּתוּב: וּכְמוֹ לְמַטָּ י שֶׁ כִּ  

נּוּ ט כח, א הימים )דברי לָךְ וְנמְִצָא תִדְרְשֶׁ ). 

This is the level of the ten depths, as in "From the depths I call to 
You, Hashem" (Tehillim 130:1). For the depth of height depends 
on the depth of below. This is when one is aroused within his 
soul in great bitterness over his distance from G-dliness, and his 
being clothed in the bodily life of the animal soul, like the life of 
the nations. This is the depth of below, and through this he 
reaches the depth of above, which is the root of the love of the 
essence of the soul. 

 

הוּא חִינתַ שֶׁ ים עֲמָקִים, יוּ"ד בְּ עֲמַקִּ מִמַּ ה' קְרָאתִיךָ דִּ  
עוֹמֶק א(. קל, )תהלים לוּי רוּם שֶׁ חַת. בְּעוֹמֶק תָּ תַּ  

תְעוֹרֵר עַל־ידְֵי וְהַייְנוּ מִּ נפְַשׁוֹ שֶׁ מְרִירוּת בְּ עַל עֲצוּמָה בְּ  
חַיֵּי וְהִתְלַבְּשׁוּתוֹ מֵאֱלֹקוּת, רִיחוּקוֹ נפֶֶשׁ גוּפָניִּוּת בְּ דְּ  

הֵמִית, חַיֵּי הַבְּ חַת, עוֹמֶק זהֶוּ הַגּוֹיםִ. כְּ בָּא זהֶ עַל־ידְֵי תַּ  
שֹׁרֶשׁ רוּם לְעוֹמֶק עֶצֶם הָאַהֲבָה  הַנֶּפֶשׁ דְּ . 

And "Call to Him when He is near" refers to Yom Kippur. As it 
is known from the books of Kabbalah, that at Neilah of Yom 
Kippur there is drawn down the innermost and essence of 
G-dliness below, as it is written in the Zohar: "From the hidden 
place of Atikah, the concealed one…" Then the inwardness and 
essence of Divine love is drawn to the souls. 

 

הְיוֹתוֹ וְקְרָאֻהוּ יוֹם הוּא קָרוֹב בִּ ]וּכְידָוּעַ הַכִּפּוּרִים. בְּ  
סִפְרֵי לָה בְּ בָּ נעְִילָה הַקַּ בִּ יוֹם שֶׁ ךְ אָז הַכִּפּוּרִים דְּ נמְִשָׁ  

כוֹת ניִמִיּוּת הַמְשָׁ ה אֱלֹקוּת וְעַצְמוּת פְּ ה, לְמַטָּ וּכְמוֹ מַטָּ  
כָּתוּב זֹּהַר: שֶׁ  יקָא אֲתַר מֵאן בַּ אָז וְכוּ'[. סְתִימָאָה מֵעַתִּ שֶׁ  
ךְ ניִמִיּוּת נמְִשָׁ אַהֲבָה וְעַצְמוּת פְּ מוֹת אֱלֹקוּת דְּ לַנְּשָׁ . 
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And conversely, at that time is aroused also the aspect of the 
inwardness and essence of the hidden love, as explained above. 
This is the unification of the inwardness of the soul with the 
inwardness and essence of G-dliness. And therefore our Sages 
said: "Whoever does not weep on Rosh Hashanah and Yom 
Kippur, his soul is not complete." For on Rosh Hashanah and 
Yom Kippur one must be aroused in great bitterness… and this is 
sufficient to understand. 

 

ן וּלְהֵיפוּךְ חִינתַ אָז מִתְעוֹרֵר גַּם־כֵּ ניִמִיּוּת בְּ וְעַצְמוּת פְּ  
אַהֲבָה רֶת דְּ הוּא לְעֵיל, הַנִּזכָּר מְסֻתֶּ פְניִמִיּוּת הַיּחִוּד שֶׁ דְּ  
מָה ניִם עִם הַנְּשָׁ רַזַ"ל: אָמְרוּ וְלָכֵן אֱלֹקוּת. וְעַצְמוּת פָּ  

אֵינוֹ מִי כָּל נהָ בְּראֹשׁ בוֹכֶה שֶׁ אֵין – הַכִּפּוּרִים וְיוֹם הַשָּׁ  
מָתוֹ לֵמָה. נשְׁ בְּראֹשׁ שְׁ נהָ שֶׁ צָרִיךְ הַכִּפּוּרִים וְיוֹם הַשָּׁ  

מְרִירוּת לְהִתְעוֹרֵר בֹּעַר וְדוֹמֶה עֲצוּמָה… בְּ בָר לְמִ דָּ  
בִין  .לַמֵּ

And behold, the above-mentioned essential love Above, and the 
hidden love of the souls of Israel, is called the "thorn of the yud." 
For it is known that "The soul of man is the candle of Hashem" 
(Mishlei 20:27), and in every soul there are the four letters of the 
Name Havayah. And just as Above, in the yud of Havayah, there 
is the aspect of the thorn upon the yud, which alludes to the 
essential love of Hashem for the souls, so too, the thorn upon the 
yud of the Name Havayah within the soul points to the hidden 
love within the soul, and so forth. 

 

רֶת הָעַצְמִית הָאַהֲבָה וְהִנֵּה מַעְלָה, לְעֵיל הַנִּזכֶּ לְּ שֶׁ  
רֶת וְאַהֲבָה סֻתֶּ מוֹת הַמְּ נשְׁ רָאֵל, דְּ ם נקְִרֵאת ישְׂ קוֹצוֹ בְּשֵׁ  

ל מַת ה' נרֵ וְכַיָּדוּעַ: יוּ"ד. שֶׁ כז(, כ, )משלי אָדָם נשְׁ  
כָל בְּ מָה שֶׁ מַעְלָה וּכְמוֹ הוי"ה. אוֹתִיּוֹת ד' ישֵׁ נשָׁ לְּ שֶׁ  
יוּ"ד הוי"ה בְּ חִינתַ ישֵׁ דְּ עַל קוֹץ בְּ רוֹמֵז הַיוּ"ד, שֶׁ שֶׁ  

ל עַצְמִית אַהֲבָה לִבְחִינתַ מוֹת ה' שֶׁ קוֹץ כֵן כָּמוֹ – לַנְּשָׁ  
עַל ם הַיוּ"ד שֶׁ שֵׁ מָה הוי"ה דְּ נְּשָׁ בַּ חִינתַ עַל מוֹרֶה שֶׁ בְּ  

רֶת אַהֲבָה סֻתֶּ מָה הַמְּ נְּשָׁ וְכוּ בַּ '. 

And the explanation of all this: the thorn upon the yud points 
upward, because it has no source or root for expansion. And 
although the yud itself is but a point, nevertheless, it is the true 
source and root of all expansion. For it is known that from the 
essential point, all the twenty-two letters can be formed. 

 

עַל הַקּוֹץ הִנֵּה – כָּל־זהֶ וּבֵיאוּר לְפֵי פּוֹנהֶ הַיוּ"ד שֶׁ כָּ  
אֵין לִהְיוֹת מַעְלָה, שֹׁרֶשׁ מָקוֹר שׁוּם בּוֹ שֶׁ טוּת. וְ לְהִתְפַּשְּׁ  

גַּם וְאַף חִינתַ הוּא הַיוּ"ד שֶׁ ה בְּ עַלְמָא, נקְוּדָּ עִם בְּ  
קוֹר הוּא כָּל־זהֶ שֹּׁרֶשׁ הַמָּ טוּת. לְכָל הָאֲמִיתִי וְהַ הַהִתְפַּשְּׁ  
ה וּכְידָוּעַ מֵהַנְּקוּדָּ כ"ב כָּל לַעֲשׂוֹת יכְוֹלִים הָעַצְמִיּוּת דְּ  

 .אוֹתִיּוֹת

But the thorn upon the yud is not a source and root for 
expansion. And Above, it is the aspect of the essential 
nothingness of the inwardness of the supernal Kesser, which has 
no source and root for expansion, and is considered from the 
aspect of the Infinite world. And this is the root of the essential 
love mentioned above, in which Israel arose in thought. 

 

אֵין ן מַה־שֶּׁ עַל הַקּוֹץ כֵּ אֵינוֹ – הַיוּ"ד שֶׁ שֹׁרֶשׁ מָקוֹר שֶׁ וְ  
טוּת. חִינתַ הוּא – וּלְמַעְלָה לְהִתְפַּשְּׁ הָעַצְמִי הָאַיןִ בְּ  

פְניִמִיּוּת תֶר דְּ אֵין הָעֶלְיוֹן, כֶּ שֹׁרֶשׁ מָקוֹר שׁוּם בּוֹ שֶׁ וְ  
טוּת, ב לְהִתְפַּשְּׁ חִינתַ וְנחְֶשָׁ וְהוּא הָאֵין־סוֹף. עוֹלָם מִבְּ  

שֹׁרֶשׁ הוּא רֶת הָעַצְמִית הָאַהֲבָה  ם לְעֵיל, הַנִּזכֶּ שָּׁ עָלוּ שֶׁ  
רָאֵל בָה ישְׂ חֲשָׁ מַּ וְכוּ בַּ '. 
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Whereas the yud, which is the aspect of chochmah, is the source 
and root of all expansion of G-dliness in the ten sefirot of 
Atzilus, Beriah, Yetzirah, and Asiyah, as it is written: "And 
wisdom gives life" (Koheles 7:12). So too in the Name Havayah 
of the soul: the thorn upon the yud points upward, which is the 
aspect of the essential love of the soul, the hidden love, which 
has no source and root for expansion, but only the essential 
nothingness of the soul as it is in its essence, and so forth. 

 

אֵין ן מַה־שֶּׁ הוּא – הַיוּ"ד כֵּ חִינתַ שֶׁ מָקוֹר הוּא חָכְמָה, בְּ  
שֹׁרֶשׁ טוּת לְכָל וְ ר אֱלֹקוּת הַהִתְפַּשְּׁ עֲשֶׂ סְפִירוֹת בַּ  

אֲצִילוּת, רִיאָה, דַּ יָּה. יצְִירָה, בְּ כָּתוּב: וּכְמוֹ וַעֲשִׂ שֶׁ  
חַיֶּה וְהַחָכְמָה ן וּכְמוֹ יב(. ז, )קהלת תְּ ם הוּא כֵּ בְּשֵׁ  

מָה הוי"ה נשָׁ חִינתַ – דְּ בְּ עַל קוֹץ שֶׁ פּוֹנהֶ הַיוּ"ד שֶׁ  
חִינתַ וְהוּא לְמַעְלָה, מָה, הָעַצְמִית הָאַהֲבָה בְּ נשָׁ הִיא דְּ שֶׁ  

חִינתַ רֶת, אַהֲבָה בְּ סֻתֶּ אֵין הַמְּ שֹׁרֶשׁ מָקוֹר בָּהּ שֶׁ וְ  
טוּת, חִינתַ רַק לְהִתְפַּשְּׁ מָה הָעַצְמִי הָאַיןִ בְּ נשָׁ כְּמוֹ דְּ  

הִיא עֶצֶם שֶׁ וְכוּ בְּ '. 

And this is the main reason: "But Hashem your G-d did not want 
to listen to Bilam… because Hashem your G-d loves you." For 
this is the aspect of the thorn upon the yud of the Name Havayah 
of the soul, which is the hidden love mentioned above, the thorn 
pointing upward, as explained above. And Above, it is the aspect 
of the essential nothingness of the supernal Kesser of the Name 
Havayah of Atzilus, and so forth. And this is sufficient to 
understand. 

 

ר וְזהֶוּ עַם: עִקַּ מעַֹ אֱלֹקֶיךָ ה' אָבָה וְלֹא הַטַּ י וְגוֹ', לִשְׁ כִּ  
הוּא אֱלֹקֶיךָ. ה' אֲהֵבְךָ חִינתַ שֶׁ עַל קוֹץ בְּ ם הַיוּ"ד שֶׁ שֵׁ דְּ  
מָה, הוי"ה נשָׁ הוּא דְּ חִינתַ שֶׁ רֶת אַהֲבָה בְּ סֻתֶּ רֶת הַמְּ הַנִּזכֶּ  
הוּא לְעֵיל, חִינתַ שֶׁ לְפֵי הַפּוֹנהֶ קוֹץ בְּ וּכְנַ"ל. מַעְלָה כָּ  

חִינתַ הוּא וּלְמַעְלָה כֶתֶר הָעַצְמִי הָאַיןִ בְּ ם הָעֶלְיוֹן דְּ שֵׁ דְּ  
אֲצִילוּת הוי"ה בֹּעַר וְדוֹמֶה וְכוּ'. דַּ בָר לְמִ בִין דָּ לַמֵּ . 

However, in truth, the meaning of the verse, "But Hashem your 
G-d did not want to listen… because Hashem your G-d loves 
you," implies that the love of Hashem for the souls of Israel is 
the love within all four letters of Havayah—yud, chochmah; hei, 
binah—as is known. And so too, the essential love of the souls 
from below upward is also the love of the four letters of 
Havayah within the soul. 

 

אֱמֶת אַמְנםָ מָעוּת בֶּ י וְגוֹ' אָבָה וְלֹא הַפָּסוּק: מַשְׁ אֲהֵבְךָ כִּ  
מַע – אֱלֹקֶיךָ ה' הָאַהֲבָה מִזֶּה מַשְׁ ל דְּ מוֹת ה' שֶׁ לְנשְׁ  

רָאֵל חִינתַ הִיא ישְׂ כָל אַהֲבָה בְּ בְּ – הוי"ה אוֹתִיּוֹת ד' שֶׁ  
ינהָ, ה"א חָכְמָה, יוּ"ד יָּדוּעַ. בִּ הָאַהֲבָה כֵן וּכְמוֹ כַּ  

מוֹת הָעַצְמִית נשָׁ ה דְּ מַטָּ ן הִיא – לְמַעְלָה מִלְּ אַהֲבָה גַּם־כֵּ  
ד' מָה הוי"ה אוֹתִיּוֹת דְּ נשָׁ דְּ . 

And one can also say regarding what it states, "Because Hashem 
your G-d loves you"—why does it say "your G-d" specifically, 
and not simply "Because Hashem loves you"? From this it 
implies that the main love from Above to below is at the time 
when Havayah your G-d is revealed in a manifest way, face to 
face, and so forth. 

 

כָּתוּב: מַה לוֹמַר, ישֵׁ וְגַם י שֶּׁ – אֱלֹקֶיךָ ה' אֲהֵבְךָ כִּ  
וְקָא, ה דַּ י אָמַר: לֹא וְלָמָּ הִנֵּה וְכוּ'. סְתָם ה' אֲהֵבְךָ כִּ דְּ  
מָע ר מִזֶּה, מַשְׁ עִקַּ מַעְלָה הָאַהֲבָה שֶׁ מִלְּ ה דְּ הִיא לְמַטָּ  
עֵת הוי"ה בְּ גִילּוּי אֱלֹקֶיךָ שֶׁ וְכוּ לְנוֹכַח בְּ '. 

But the matter will be understood with a preface, by explaining 
the concept of the four letters of Havayah Above, and the four 
letters of Havayah within the soul, as it is written: "For the soul 
of man is the candle of Havayah" (Mishlei 20:27). 

 
מָה, יוּבַן הָעִניְןָ אֲבָל הַקְדָּ אוֹתִיּוֹת ד' עִניְןַ בְּאוּר בְּ  

מַעְלָה, הוי"ה לְּ מָה, הוי"ה אוֹתִיּוֹת וְד' שֶׁ נְּשָׁ בַּ כְּמוֹ שֶׁ  
כָּתוּב: י שֶׁ מַת ה' נרֵ כִּ כז כ, )משלי אָדָם נשְׁ ). 
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Behold, the thorn upon the yud of the Name Havayah is the 
essential nothingness of the inwardness of Kesser, which is 
higher than being a source and root for the expansion of 
G-dliness within the ten sefirot of Atzilus, Beriah, Yetzirah, and 
Asiyah. And below, within the soul, this is the aspect of the 
self-nullification of the essence of the soul, which is not a 
general source or root for the expansion of the soul into mind, 
heart, and action. Not like the yud, which, although it too is only 
a point, nevertheless it is the source and root for all expansion, as 
explained above. 

 

חִינתַ הִנֵּה עַל קוֹץ בְּ ם הַיוּ"ד שֶׁ שֵׁ הוּא – הוי"ה דְּ  
חִינתַ פְניִמִיּוּת הָעַצְמִי הָאַיןִ בְּ בִּ תֶר, שֶׁ הוּא כֶּ לְמַעְלָה שֶׁ  
שֹׁרֶשׁ מָקוֹר מִהְיוֹת טוּת וְ ר אֱלֹקוּת לְהִתְפַּשְּׁ עֲשֶׂ בַּ  

אֲצִילוּת, סְפִירוֹת רִיאָה, דַּ יָּה. יצְִירָה, בְּ ה וַעֲשִׂ וּלְמַטָּ  
מָה נְּשָׁ חִינתַ הוּא – בַּ עֶצֶם הָעַצְמִי בִּטּוּל בְּ מָה, דְּ הַנְּשָׁ  
אֵינוֹ שֹׁרֶשׁ מָקוֹר שֶׁ לָלִי וְ טוּת כְּ מָה לְהִתְפַּשְּׁ בְּמוֹחַ הַנְּשָׁ  

ה. וְלֵב הַגַּם הַיוּ"ד, כַּמוֹ וְלֹא וּמַעֲשֶׂ הוּא שֶׁ ן שֶׁ גַּם־כֵּ  
ה עַלְמָא, נקְוּדָּ שֹׁרֶשׁ מָקוֹר הוּא כָּל־זהֶ עִם בְּ לְכָל וְ  

טוּת, וּכְנַ"ל הַהִתְפַּשְּׁ . 

And the level of the yud Above is the drawing down of the 
Infinite One in the aspect of chochmah, which is the beginning 
of revelation. Like the analogy of the point, which is the root for 
all the expansion of the twenty-two letters that will be formed 
afterwards, though in essence it is still without expansion at all. 
This can be understood from chochmah of the human being 
below, which is only the point of intellect, without yet any length 
or breadth, only a flashing spark—this is the existence of the 
point of intellect that comes from Above intellect. As it is 
written: "And chochmah is found from nothing" (Iyov 28:12). 
And nevertheless, it is the source for all the expansion of 
intellect within the brain of binah, and so forth. 

 

כוֹת עִניְןַ הִיא – לְמַעְלָה הַיוּ"ד וּבְחִינתַ אֵין־סוֹף הַמְשָׁ  
בְחִינתַ הִיא חָכְמָה, בִּ ית שֶׁ ל הַגִּילּוּי. רֵאשִׁ וּכְמָשָׁ  
ה, הִיא הַנְּקוּדָּ שֹׁרֶשׁ שֶׁ טוּת לְכָל  כ"ב הַהִתְפַּשְּׁ אוֹתִיּוֹת דְּ  
יַּעֲשׂוּ עֶצֶם וְהִיא אַחַר־כָּךְ, שֶׁ לִי עֲדַיןִ בְּ טוּת בְּ הִתְפַּשְּׁ  

לָל. רֶךְ וְיוּבַן כְּ ל עַל־דֶּ אָדָם מֵחָכְמָה מָשָׁ חְתּוֹן, דְּ הַתַּ  
הִיא ת רַק שֶׁ לָה, נקְוּדַּ כֵּ לִי הַשְׂ יֵּשׁ מִבְּ עֲדַיןִ בָּהּ שֶׁ  

טוּת י וְרוֹחַב, לְארֶֹךְ הִתְפַּשְּׁ רָק אִם כִּ בְרִיק. בָּ וְהוּא הַמַּ  
ת מְצִיאוּת כֶל נקְוּדַּ כֶל. מִן מִלְמַעְלָה הַשֵּׂ וּכְמוֹ הַשֵּׂ  
כָּתוּב: צֵא מֵאַיןִ וְהַחָכְמָה שֶׁ מָּ וְעִם יב(. כח, )איוב תִּ  

קוֹר הוּא כָּל־זהֶ טוּת לְכָל הַמָּ כֶל הִתְפַּשְּׁ בְּמוֹחַ הַשֵּׂ  
ינהָ וְכוּ הַבִּ '. 

However, behold, it may be asked: why is chochmah called the 
"point of the yud"? For it is known that in a point there is no 
whiteness within the letters [unlike the other letters which have 
interior white space], but only a black dot. And chochmah seems 
to be the opposite of this. For although it is like a mere point, 
nevertheless, it is an aspect of a white and luminous point—like 
the flashes of intellect, which are the revelation of the light of 
intellect from above intellect. 

 

ה לוֹמַר, ישֵׁ הִנֵּה אַךְ ם הַחָכְמָה נקְִרֵאת לָמָּ ת בְּשֵׁ נקְוּדַּ  
י יוּ"ד? ה ידָוּעַ הֲלוֹא כִּ נקְוּדָּ בְּ אִתְוָון גּוֹ חוּוָרָא לֵית שֶׁ  
אָר כְּמוֹ ]וְלֹא יֵּשׁ אוֹתִיּוֹת שְׁ בְּתוֹךְ לְבָנוֹניִת שֶׁ  

ה רַק הָאוֹתִיּוֹת[, חוֹרָה. נקְוּדָּ זהֶ הִיפוּךְ הִיא וְהַחָכְמָה שְׁ  
הַגַּם לְכָאוֹרָה. הִיא דְּ ה כְּמוֹ שֶׁ עַלְמָא, נקְוּדָּ כָּל־זהֶ עִם בְּ  

חִינתַ הִיא ה בְּ רִיקוֹת כְּמוֹ – וּבְהִירָה לְבָנהָ נקְוּדָּ בְּ  
כֶל, הוּא הַשֵּׂ חִינתַ שֶׁ כֶל אוֹר גִּילּוּי בְּ מִלְמַעְלָה הַשֵּׂ  

כֶל  .מֵהַשֵּׂ
As it is written: "And his arrow shall go forth like lightning" 
(Zechariah 9:14). The arrow of chochmah is like a bolt of 
lightning that pierces the heavens and shines below with the 
brilliance of light. And as it is written: "Let there be light" 
(Bereishis 1:3), which is the aspect of chochmah, as is known. 

 

כָּתוּב: וּכְמוֹ רָק וְיצֵֵא שֶׁ חֵץ – יד( ט, )זכריה חִצּוֹ כַבָּ שֶׁ  
חָכְמָה רָק, חֵץ כְּמוֹ הוּא דְּ בּוֹקֵעַ הַבָּ מַיםִ שֶׁ וּמֵאִיר הַשָּׁ  
ה בְחִינתַ לְמַטָּ כָּתוּב: וּכְמוֹ הָאוֹר. הַבְהָקַת בִּ אוֹר יהְִי שֶׁ  

הוּא – ג( א, )בראשית חִינתַ שֶׁ יָּדוּעַ חָכְמָה, בְּ כַּ . 
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However, it is written: "In the beginning, Elokim created" 
(Bereishis 1:1). "Beginning" is chochmah, as it is written: "With 
chochmah He founded…" (Mishlei 3:19). The main existence of 
chochmah from nothing is through the tzimtzum of the Name 
Elokim. For chochmah is the beginning of revelation, and it only 
comes about through many contractions, as it is written: "He 
made darkness His concealment" (Tehillim 18:12). 

 

תִיב: הִנֵּה אַמְנםָ, ית כְּ רָא בְּרֵאשִׁ א, )בראשית אֱלֹקִים בָּ  
ית" א(. נֶּאֱמַר: כְּמוֹ חָכְמָה, הִיא – "בְּרֵאשִׁ חָכְמָה שֶׁ בְּ  
ר יט(. ג, )משלי יסַָד עִיקַּ – מֵאַיןִ הַחָכְמָה מְצִיאוּת שֶׁ  
מְצוּם עַל־ידְֵי הוּא ם הַצִּ שֵׁ י אֱלֹקִים. דְּ הִיא הַחָכְמָה כִּ  

ית ים, צִמְצוּמִים עַל־ידְֵי אֶלָּא וְאֵינהָּ הַגִּילּוּי, רֵאשִׁ רַבִּ  
כָּתוּב: כְּמוֹ ת שֶׁ ךְ ישֶׁ יב יח, )תהלים סִתְרוֹ חשֶׁ ). 

And so too our Sages said: "At first, darkness; afterwards, light" 
(Bereishis Rabbah 3:1). This is the matter of the first tzimtzum, 
called the chalal hapanui, as explained in Eitz Chayim. 
Afterwards, the light shone in the aspect of the kav and chut 
until the level of chochmah of Adam Kadmon, and then until the 
level of chochmah of Atzilus. 

 

א רַזַ"ל: אָמְרוּ וְכֵן רֵישָׁ נהְוֹרָא וְהֲדַר חֲשׁוֹכָא בְּ  
הוּא א(. ג, רבה )בראשית מְצוּם עִניְןַ שֶׁ הָרִאשׁוֹן, הַצִּ  

נוּי, חָלָל הַנִּקְרָא בוֹאָר כְּמוֹ הַפָּ מְּ עֵץ שֶׁ וְאַחַר חַיִּים. בְּ  
בְחִינתַ הָאוֹר הֵאִיר כָּךְ חִינתַ עַד וְחוּט קַו בִּ חָכְמָה בְּ  

אָדָם חִינתַ עַד קַדְמוֹן, דְּ אֲצִילוּת חָכְמָה בְּ דַּ . 

However, even so, it is not at all settled why chochmah is called 
a black point. For although the entire existence of chochmah is 
through the aspect of tzimtzum of the Name Elokim, 
nevertheless, in itself it is the radiance of the light of intellect, in 
a state of revelation of light, and so forth. 

 

ב אֵינוֹ כָּל־זהֶ עִם אַךְ לָל מִתְייַשֵּׁ נִּקְרֵאת מַה כְּ שֶּׁ  
ם הַחָכְמָה ה בְּשֵׁ חוֹרָה. נקְוּדָּ הַגַּם שְׁ כָּל דְּ ר שֶׁ עִיקַּ  
חִינתַ עַל־ידְֵי הוּא הַחָכְמָה מְצִיאוּת ם צִמְצוּם בְּ שֵׁ דְּ  
עַצְמָהּ הִיא מִכָּל־מָקוֹם אֱלֹקִים, חִינתַ הִיא – בְּ הַאֲרַת בְּ  

כֶל אוֹר בְחִינתַ הַשֵּׂ וְכוּ אוֹר גִּילּוּי בִּ '. 
But the main reason that chochmah is called a black point in a 
state of concealment is because the essential nothingness of the 
Infinite is enclothed within chochmah in concealment. And this 
is: "In the beginning Elokim created"—that the main existence 
of chochmah from nothing is through the aspect of tzimtzum of 
the Name Elokim. 

 

ר אֲבָל עַם עִיקַּ כֵן הַטַּ לָּ ם הַחָכְמָה נקְִרֵאת שֶׁ ה בְּשֵׁ נקְוּדָּ  
חוֹרָה בְחִינתַ שְׁ הָאַיןִ לְפִי – הֶעְלֵם בִּ הָעַצְמִי שֶׁ  

אֵין־סוֹף בְחִינתַ מְלוּבָּשׁ דְּ הֶעְלֵם. חָכְמָה בִּ וְזהֶוּ: בְּ  
ית רָא בְּרֵאשִׁ ר – אֱלֹקִים בָּ עִיקַּ הַחָכְמָה מְצִיאוּת שֶׁ  

חִינתַ עַל־ידְֵי הוּא מֵאַיןִ ם צִמְצוּם בְּ שֵׁ אֱלֹקִים דְּ . 

For if the essential nothingness of the Infinite would come in a 
revealed state, there could be no limited creation of something 
from nothing at all, but only Divinity itself. And the main will of 
the Emanator was that there should specifically be limited 
worlds, created something from nothing, and nevertheless within 
them should also be the aspect of bittul to the Divine 
nothingness. 

 

י גִילּוּי בָּא הָיהָ אִלּוּ כִּ חִינתַ בְּ אֵין־סוֹף הָעַצְמִי הָאַיןִ בְּ דְּ  
לָל, מֵאַיןִ ישֵׁ מֻגְבָּל נבְִרָא שׁוּם הָיהָ לֹא – הָיהָ אֶלָּא כְּ  

חִינתַ רַק ר אֱלֹקוּת. בְּ אֲצִיל רְצוֹן וְעִיקַּ יִּהְיוּ – הָיהָ הַמַּ שֶׁ  
וְקָא לִים עוֹלָמוֹת דַּ גְבָּ י־כֵן מֵאַיןִ, ישֵׁ הַמֻּ וְאַף־עַל־פִּ  
הֶם יהְִיהֶ חִינתַ בָּ הַמְלוּבָּשׁ הָאֱלֹקִי לָאַיןִ הַבִּטּוּל בְּ  

בְחִינתַ הֶעְלֵם חָכְמָה בִּ בְּ . 
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Therefore, He emanated through the tzimtzum of the Name 
Elokim, which is the contraction and concealment of the Essence 
within chochmah, which is the potential power (koach hiyuli) for 
two things: first, that chochmah is the potential power for 
everything below it—that is, chochmah is the source and root for 
the expansion of G-dliness in the ten sefirot of Atzilus, in 
intellect and middos, until malchus, and so forth. 

 

מְצוּם עַל־ידְֵי הֶאֱצִיל לָכֵן ם הַצִּ שֵׁ הוּא אֱלֹקִים, דְּ עִניְןַ שֶׁ  
בְחִינתַ הָעַצְמִיּוּת וְהֶעְלֵם צִמְצוּם הוּא חָכְמָה, בִּ כֹּחַ שֶׁ   
ניֵ הִיּוּלִי בָרִים. לִשְׁ הַחָכְמָה – הָאֶחָד דְּ חִינתַ הִיא שֶׁ כֹּחַ בְּ   
ה מַה לְכָל הִיּוּלִי מַטָּ לְּ נָּה, שֶּׁ הַייְנוּ מִמֶּ הַחָכְמָה דְּ הִיא שֶׁ  

חִינתַ שֹׁרֶשׁ מָקוֹר בְּ טוּת וְ ר אֱלֹקוּת לְהִתְפַּשְּׁ עֲשֶׂ בַּ  
אֲצִילוּת סְפִירוֹת כֶל – דַּ חִינתַ עַד וּמִדּוֹת בְּשֵׂ מַלְכוּת בְּ  

 .'וְכוּ
And second, that chochmah is the potential power also for what 
is above it—that is, all of the aspect of the essential true 
nothingness of the Infinite is enclothed in concealment within 
chochmah, in order that there can be created a being, something 
from nothing, and nevertheless it will also contain the aspect of 
bittul to the Divine nothingness enclothed within chochmah in 
concealment. 

 

ית הַחָכְמָה – וְהַבֵּ כֹּחַ הִיא שֶׁ מַעְלָה גַּם־לְמַה הִיּוּלִי  לְּ שֶּׁ  
נָּה, הַייְנוּ מִמֶּ כָּל – דְּ חִינתַ שֶׁ י הָאַיןִ עַצְמוּת בְּ הָאֲמִיתִּ  

אֵין־סוֹף הֶעְלֵם בָּא דְּ בְחִינתַ בְּ דֵי חָכְמָה, בִּ יוּכַל כְּ שֶׁ  
חִינתַ לִהְיוֹת י־כֵן מֵאַיןִ, ישֵׁ נבְִרָא בְּ בּוֹ יהְִיהֶ וְאַף־עַל־פִּ  
חִינתַ בְחִינתַ הַמְלוּבָּשׁ הָאֱלֹקִי לָאַיןִ הַבִּטּוּל בְּ חָכְמָה בִּ  

הֶעְלֵם  .בְּ

And the explanation of this: it is stated, "And all the inhabitants 
of the earth are considered as nothing before Him" (Daniel 4:32). 
It says "as nothing," with the kaf of comparison. And this is 
because of the contraction and concealment of the Divine 
Essence within chochmah, in order that there could be some 
existence of a "something," and nevertheless it should remain 
nullified to the Divine nothingness. 

 

ירְֵי וְכָל נאֱֶמַר: הִנֵּה – זהֶ וּבֵיאוּר לָא אַרְעָא דָּ יבִי כְּ חֲשִׁ  
לָא לב(. ד, )דניאל קֳמֵיהּ כַ"ף – כְּ מְיוֹן. בְּ וְהוּא הַדִּ  
ד אַיןִ הָעַצְמוּתִיּוּת הֶעְלֵם צִמְצוּם מִצַּ בְחִינתַ הָאֱלֹקִי דְּ בִּ  

דֵי חָכְמָה, יִּהְיהֶ כְּ "ישֵׁ", מְצִיאוּת אֵיזהֶ שֶׁ  
י־כֵן טֵל יהְִיהֶ וְאַף־עַל־פִּ הָאֱלֹקִי לָאַיןִ בָּ . 

And this is because the essential nothingness is enclothed in 
chochmah in concealment. For if the essential nothingness 
would shine in revelation, there would not be the aspect of a 
"something" in existence at all, and it would be absolute 
nothingness. But through the contraction of the essential 
nothingness in chochmah, there is a source and root for the 
existence of the "something," and nevertheless it remains 
nullified to the Divine nothingness. 

 

הָאַיןִ לְפִי וְהַייְנוּ בְחִינתַ מְלוּבָּשׁ הָעַצְמִי שֶׁ חָכְמָה בִּ  
הֶעְלֵם. י בְּ בְחִינתַ הָעַצְמִי הָאַיןִ מֵאִיר הָיהָ אִלּוּ כִּ גִּילּוּי בִּ  

חִינתַ הָיהָ לֹא – מְצִיאוּת "ישֵׁ" בְּ לָל, בְּ לֹא וְהָיהָ כְּ  
שׁ. ד אֲבָל מַמָּ בְחִינתַ הָעַצְמִי הָאַיןִ צִמְצוּם מִצַּ חָכְמָה, בִּ  

שֹׁרֶשׁ ישֵׁ י־כֵן הַיֵּשׁ, לִמְצִיאוּת וּמָקוֹר  יהְִיהֶ וְאַף־עַל־פִּ  
טֵל הָאֱלֹקִי לָאַיןִ בָּ . 

And this is the meaning of "You made them all with wisdom" 
(Tehillim 104:24): that it is the concealment of the Divine 
essential light, so that there may be an existence of something 
separate, and nevertheless within it will also be the aspect of 
bittul to the Divine nothingness. And all of this is because "You 

 

לָּם וְזהֶוּ: חָכְמָה כֻּ יתָ בְּ הוּא – כד( קד, )תהלים עָשִׂ שֶׁ  
ר עִניְןַ אֱלֹקוּת, הָעַצְמִי אוֹר הַסְתֵּ דֵי דְּ יִּהְיהֶ כְּ מְצִיאוּת שֶׁ  

י־כֵן וְנפְִרָד, "ישֵׁ" חִינתַ בּוֹ יהְִיהֶ וְאַף־עַל־פִּ הַבִּטּוּל בְּ  
ד הוּא וְכָל־זהֶ לָאַיןִ. לָּם מִצַּ כֻּ חָכְמָה שֶׁ יתָ. בְּ עָשִׂ  

כֹּחַ – וְהַחָכְמָה י הִיּוּלִי  ה, לְמַעְלָה לְגַבֵּ וּכְנַ"ל וּלְמַטָּ . 
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made them all with wisdom." For chochmah is a potential power 
with respect to both above and below, as explained above. 
And so too regarding what is written: "And the host of heaven 
bows to You" (Nechemiah 9:6), in bittul to the Divine 
nothingness that enlivens them. For if the essential nothingness 
would shine upon them in complete revelation, they would be 
nullified out of existence—like the matter of "The Holy One, 
blessed be He, extended His little finger among them and burned 
them" (Chagigah 13b), which refers to the revelation of the 
inwardness of malchus of Atzilus upon them, through which 
they were automatically nullified out of existence. 

 

מַה הוּא כֵן וּכְמוֹ כָּתוּב: בְּ מַיםִ וְצְבָא שֶּׁ לְךָ הַשָּׁ  
חֲוִים תַּ יל – ו( ט, )נחמיה מִשְׁ בְטִּ הַמְחַיֶּה הָאֱלֹקִי לָאַיןִ בִּ  

אִלּוּ אוֹתָם. הֶם מֵאִיר הָיהָ שֶׁ תְכָלִית הָעַצְמִי הָאַיןִ בָּ בִּ  
לִים הָיוּ – הַגִּילּוּי טְּ מְצִיאוּת. מִתְבַּ עִניְןַ: בִּ יט כְּ הוֹשִׁ  
דוֹשׁ טַנָּה אֶצְבָּעוֹ הוּא בָּרוּךְ הַקָּ יניֵהֶם הַקְּ רָפָן בֵּ וְשְׂ  
הוּא – ב( יג, )חגיגה חִינתַ שֶׁ ניִמִיּוּת גִּילּוּי בְּ מַלְכוּת פְּ  

אֲצִילוּת עַל־ידְֵי עֲלֵיהֶם, דַּ ילָא זהֶ שֶׁ לוּ מִמֵּ נתְִבַּטְּ  
מְצִיאוּת  .בִּ

But through the concealment of the nothingness within 
chochmah, they are able to be an existence of "something," and 
yet be nullified to the Divine nothingness that enlivens them. 
And this is [the meaning of] "And in His goodness, He renews 
continually the work of creation" (liturgy), which is renewal in 
two manners: first, that the Divine light is contracted so that 
there may be limited worlds, created something from nothing. 
And second, that all of the essential Divine light is contracted in 
chochmah in concealment, as explained above, that it is a 
potential power in two aspects. And this is: "He renews 
continually the work of creation"—which is the aspect of 
chochmah, "In the beginning," "With chochmah…" And this is 
sufficient to understand. 

 

ד אֲבָל בְחִינתַ הָאַיןִ הֶעְלֵם מִצַּ לִהְיוֹת יוּכְלוּ – חָכְמָה בִּ  
חִינתַ טְלוּ "ישֵׁ", בְּ אוֹתָם. הַמְחַיֶּה הָאֱלֹקִי לָאַיןִ וְיבָּ  
שׁ וּבְטוּבוֹ וְזהֶוּ: כָל־יוֹם מְחַדֵּ מִיד בְּ ה תָּ ית מַעֲשֵׂ בְרֵאשִׁ  

עִניְןַ – בְ' הוּא הַחִדּוּשׁ שֶׁ יִּצֲמְצֵם – הָאֶחָד אוֹפָניִם. בִּ שֶׁ  
כְדֵי הָאֱלֹקִי הָאוֹר עַצְמוּת יִּהְיוּ בְּ לִים עוֹלָמוֹת שֶׁ ישֵׁ מֻגְבָּ  
יִּצְמְצֵם – וְהַבֵּית מֵאַיןִ. הָעַצְמִי הָאַיןִ אוֹר כָּל שֶׁ  

בְחִינתַ הֶעְלֵם, חָכְמָה בִּ הוּא וּכְנַ"ל בְּ כֹּחַ שֶׁ בְ' הִיּוּלִי  בִּ  
חִינוֹת. שׁ וְזהֶוּ: בְּ כָל־יוֹם מְחַדֵּ ה בְּ ית מַעֲשֵׂ – בְרֵאשִׁ  

הוּא חִינתַ שֶׁ ית", חָכְמָה, בְּ חָכְמָתָא" "בְּרֵאשִׁ וְכוּ'. "בְּ  
בֹּעַר וְדוֹמֶה בָר לְמִ בִין דָּ לַמֵּ . 

And so too, the matter of the yud in the soul is understood: this 
is the aspect of chochmah of the Divine soul, which is the aspect 
of bittul hayesh specifically [and not the essential bittul like the 
thorn, etc.]. 

 
מָה הַיוּ"ד עִניְןַ יוּבַן כֵן וְכַמּוֹ בַנְּשָׁ הוּא – דְּ חִינתַ שֶׁ בְּ  

נפֶֶשׁ חָכְמָה הוּא הָאֱלֹקִית, דְּ חִינתַ שֶׁ וְקָא הַיֵּשׁ בִּטּוּל בְּ דַּ  
וְכוּ הַקּוֹץ כְּמוֹ עַצְמִי בִּטּוּל ]וְלֹא ']. 

This is like the aspect of teshuvah that comes on its own, in 
teshuvah tataah and teshuvah ilaah, without any contemplation at 
all, but suddenly, all of which is because within chochmah of the 
Divine soul lies the entire essence of the soul, in concealment 
and hidden. 

 

חִינתַ וּכְמוֹ שׁוּבָה בְּ מֵאֵלָיו הַתְּ אָה בִּתְשׁוּבָה שֶׁ תָּ תַּ  
לֹּא – עִלָּאָה וּתְשׁוּבָה ד שֶׁ לָל, הִתְבּוֹננְוּת מִצַּ רַק כְּ  

פְתַע תְאוֹם. בִּ כָּל־זהֶ פִּ ד הוּא שֶׁ יֵּשׁ מִצַּ בְחִינתַ שֶׁ חָכְמָה בִּ  
נפֶֶשׁ כֹּחַ כָּל הָאֱלֹקִית דְּ מָה עַצְמִיּוּת  בְחִינתַ הַנְּשָׁ הֶעְלֵם בִּ  

ר  .וְהַסְתֵּ

Powered By: ChassidusNow.com 
16 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

Mitteler Rebbe​
Parshas Ki Teitzei​

ה'אֱלֹקֶיךָ אָבָה וְלֹא ​
 

Nevertheless, it is not like the essential bittul of the essence of 
the soul. For this entire bittul is only bittul hayesh—that is, to 
leave its opposite, or to desire closeness to G-d, which is still the 
existence of something, only that it longs for G-dliness. 

 

עַצְמוּת הָעַצְמִי בִּטּוּל כְּמוֹ אֵינוֹ – כָּל־זהֶ וְעִם מָה דְּ הַנְּשָׁ  
כָּל וְכוּ'. ר שֶׁ הוּא הַיֵּשׁ, בִּטּוּל רַק הוּא זהֶ בִּטּוּל עִיקַּ שֶׁ  

כוֹ, לָצֵאת קִרְבַת לַחֲפוֹץ אוֹ מֵהֶפְּ הוּא אֱלֹקִים, בְּ שֶׁ  
חִינתַ בָר מְצִיאוּת בְּ תּוֹקֵק רַק – מַה דָּ שְׁ מִּ לֵאלֹקוּת שֶׁ . 

But the essential bittul of the thorn is the inward bittul, like the 
nullification of a flame within a torch, as explained elsewhere at 
length. And if the essential bittul of the thorn of the soul would 
shine within, the vessel would not be able to contain it, and so 
forth, and this is sufficient to understand. 

 

בְחִינתַ הָעַצְמִי בִּטּוּל אֲבָל ניִמִי, בִּטּוּל הוּא – הַקּוֹץ דְּ פְּ  
לְּלוּת הִתְכַּ פְניֵ הַנֵּר כְּ בוֹאָר וּכְמוֹ הָאֲבוּקָה, בִּ מְּ בְּמָקוֹם שֶׁ  

אֲרִיכוּת. אַחֵר הָעַצְמִי הַבִּטּוּל בּוֹ מֵאִיר הָיהָ וְאִם בַּ  
בְחִינתַ מָה הַקּוֹץ דְּ נשָׁ לִי הָיהָ לֹא – דְּ ילוֹ הַכְּ וְכוּ'. מַכִּ  
בֹּעַר וְדוֹמֶה בָר לְמִ בִין דָּ לַמֵּ . 

And the matter of the hei of the Name Havayah Above is the 
aspect of binah of Atzilus, in which the light of 
chochmah—which is but a mere point—comes into expansion in 
length and breadth, until it becomes the source for the middos 
and the mochin de-middos, until it becomes the source for the 
worlds of Beriah, Yetzirah, and Asiyah, which are limited. As it 
is written: "For in yud-hei Hashem formed the worlds" 
(Yeshayahu 26:4)—that the entire creation of the worlds, this 
world and Gan Eden, all derive from the upper yud which 
extends to become hei, meaning the drawing down of chochmah 
into binah, to be both makif and memale, and so forth. 

 

ם הַה"א וְעִניְןַ שֵׁ חִינתַ הוּא – לְמַעְלָה הוי"ה דְּ ינהָ בְּ בִּ  
אֲצִילוּת, בָּא דַּ חָכְמָה, הָאוֹר שֶׁ הוּא דְּ חִינתַ שֶׁ ה בְּ נקְוּדָּ  

עַלְמָא, הַרְחָבָה בְּ יְּהִיֶּה עַד וְרוֹחַב, לְארֶֹךְ בְּ מָקוֹר שֶׁ  
מִדּוֹת, וּמוֹחִין מִדּוֹת לִבְחִינתַ יְּהִיֶּה עַד דְּ מָקוֹר שֶׁ  

י"ע לַעֲולָמוֹת לִים. בִּ גְבָּ כָּתוּב: וּכְמוֹ הַמֻּ י שֶׁ יָ"ה כִּ ה' בְּ  
כָּל ד(, כו, )ישעיה עוֹלָמִים צוּר חִינתַ שֶׁ הִתְהַוּוּת בְּ  

כֹּל – וְגַן־עֵדֶן הַזֶּה עוֹלָם – הָעוֹלָמוֹת חִינתַ הוּא הַ מִבְּ  
ךְ הָעֶלְיוֹן יוּ"ד נִּמְשַׁ הַייְנוּ ה"א, לִהְיוֹת שֶׁ כוֹת דְּ הַמְשָׁ  

בְחִינתַ הַחָכְמָה ינהָ, בִּ וְכוּ וּמְמַלֵּא סוֹבֵב לִהְיוֹת בִּ '. 

And so too, the matter of the hei of the Name Havayah within 
the soul is the drawing down of the power of the Divine essential 
nothingness, which is enclothed in concealment within 
chochmah, into expansion in length and breadth through the 
brain of binah. This becomes the source for the arousal toward 
G-dliness in the mind, heart, and practical action. 

 

ם הַה"א עִניְןַ – כֵן וְכַמּוֹ מָה הוי"ה בְּשֵׁ נְּשָׁ עִניְןַ הוּא – בַּ  
כַת כֹּחַ הַמְשָׁ לוּבָּשׁ הָעַצְמִי, הָאַיןִ  הֶעְלֵם הַמְּ בְחִינתַ בְּ בִּ  
בְחִינתַ חָכְמָה, מוֹחַ עַל־ידְֵי וְרוֹחַב לְארֶֹךְ הַרְחָבָה בִּ  
ינהָ, יִּהְיהֶ הַבִּ עֲלוּת מָקוֹר שֶׁ וָלֵב בְּמוֹחַ אֱלֹקוּת לְהִתְפַּ  

ה שׁ בְּפוֹעַל וּמַעֲשֶׂ מַמָּ . 

And it is known that the entire essence of the arousal of the 
heart, which is born from contemplation, as it is written: "Hear O 
Israel… and you shall love" (Devarim 6:4-5), is not that in the 
moment of arousal in the heart the breadth of the contemplation 
should be cut short, and that the contemplation should only be a 
segulah for the arousal. Rather, the contemplation itself—which 
is the revelation of the Divine light of the soul within the brain 
of binah—should be the main thing, and the arousal in the heart 

 

כָּל – וְכַיָּדוּעַ ר שֶׁ עֲלוּת מַהוּת עִיקַּ נוֹלַד הַלֵּב, הִתְפַּ שֶׁ  
ד כָּתוּב: כְּמוֹ הִתְבּוֹננְוּת, מִצַּ מַע שֶׁ רָאֵל… שְׁ וְאָהַבְתָּ ישְׂ  

כוּוָּן אֵין ד–ה(, ו, )דברים עֵת הַמְּ בְּ עֲלוּתוֹ שֶׁ בַלֵּב הִתְפַּ  
ר חִינתַ יתְִקַצֵּ רְחָב בְּ ל הַמֶּ וְהַהִתְבּוֹננְוּת הַהִתְבּוֹננְוּת, שֶׁ  

עֲלוּת. סְגוּלָּה רַק יהְִיהֶ הַהִתְבּוֹננְוּת, – אֶלָּא לַהִתְפַּ  
הִיא חִינתַ שֶׁ מָה אֱלֹקִי אוֹר גִּילּוּי בְּ נשָׁ בַּמּוֹחַ דְּ ינהָ שֶׁ הַבִּ  

הְיהֶ – ר, תִּ עֲלוּת עִיקָּ ילָא בַלֵּב וְהַהִתְפַּ וְדוֹמֶה יוָּלֵד. מִמֵּ  
בֹּעַר בָר לְמִ בִין דָּ לַמֵּ . 
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will then be born automatically. And this is sufficient to 
understand. 
And there are two modes in contemplation. The first: that he 
contemplates in the aspect of memale kol almin—how the power 
of Hashem operates within the created being, and so forth. And 
therefore, he is automatically aroused to desire closeness to G-d. 

 
הִתְבּוֹננְוּת וְישֵׁ תְבּוֹנןֵ – הָאֶחָד אוֹפָניִם. ב' בְּ מִּ שֶׁ  

בְחִינתַ כֹּחַ אֵיךְ כָּל־עָלְמִין, מְמַלֵּא בִּ  נִּפְעָל הַפּוֹעֵל ה' שֶׁ בַּ  
ן וְכוּ'. ילָא וְעַל־כֵּ עֵל מִמֵּ קִרְבַת לַחֲפוֹץ מִתְפָּ אֱלֹקִים בְּ . 

And the second: that in the aspect of sovev kol almin—how He 
is exalted alone, uplifted and transcendent, and so forth, and how 
He is utterly distant from G-dliness in comparison to the life of 
the nations. Until one becomes very bitter in his soul, and 
through this he comes even to the level of teshuvah ilaah, of the 
essence of the soul that is hidden within the chochmah of the 
Divine soul. And this is complete teshuvah, as it is written: 
"Return us in complete teshuvah," and so forth. And this is 
sufficient to understand. 

 

בְחִינתַ – וְהַבֵּית בִּ הוּא אֵיךְ כָּל־עָלְמִין, סוֹבֵב שֶׁ גָּב שֶׁ נשְׂ  
א וּמְרוֹמָם לְבַדּוֹ הוּא וְאֵיךְ וְכוּ'. וּמִתְנשֵּׂ רָחוֹק שֶׁ  

תְכָלִית חַיֵּי מֵאֱלֹקוּת, הָרִיחוּק בִּ יִּתְמָרְמֵר עַד הַגּוֹיםִ. כְּ שֶׁ  
נפְַשׁוֹ שׁוּבָה לִבְחִינתַ אַף זהֶ עַל־ידְֵי וְיגִּיעַ מְאדֹ, בְּ תְּ  
עֶצֶם עִלָּאָה מָה, דְּ חִינתַ בְּתוֹךְ הַנֶּעֱלָם הַנְּשָׁ חָכְמָה בְּ  

מָה נְּשָׁ בַּ חִינתַ וְזהֶוּ הָאֱלֹקִית. שֶׁ שׁוּבָה בְּ לֵימָה, תְּ וּכְמוֹ שְׁ  
כָּתוּב: לֵימָה בִּתְשׁוּבָה הֲחָזיִרֵנוּ שֶׁ וְדוֹמֶה וְכוּ'. שְׁ  
בֹּעַר בָר לְמִ בִין דָּ לַמֵּ . 

And the essence of all this is that the Divine essential 
nothingness of the soul, which is in the aspect of chochmah, 
should shine in the expansion within binah, until through this it 
also shines in the middos and in practical action. As our Sages 
said: "Sanctify yourself with what is permitted to you"—they did 
not say "separate yourself," but "sanctify yourself," and so forth. 

 

ר יָּאִיר – כָּל־זהֶ וְעִיקַּ חִינתַ שֶׁ מָה הָעַצְמִי הָאַיןִ בְּ נשָׁ דְּ  
בְחִינתַ בְּ בְחִינתַ חָכְמָה, שֶׁ בִינהָ, הַרְחָבָה בִּ יָּאִיר עַד דְּ שֶׁ  

דּוֹת גַּם זהֶ עַל־ידְֵי ה בַּמִּ שׁ. בְּפוֹעַל וּמַעֲשֶׂ וּכְמַאֲמַר מַמָּ  
שׁ רַזַ"ל: לֹּא – א( כ, )יבמות לָךְ בְּמוּתָר עַצְמְךָ קַדֵּ שֶׁ  

שׁ אֶלָּא עַצְמְךָ", "פָּרוֹשׁ אָמְרוּ וְכוּ עַצְמְךָ" "קַדֵּ '. 

For the matter is, as it is known, in the explanation of the phrase: 
"Sanctify a word in himself"—this is the illumination of 
chochmah. And so too here, when it is said: "Sanctify yourself 
with what is permitted to you," the meaning is that the Divine 
essential nothingness of chochmah of the Divine soul should 
shine downward, until even in the physicality of action he has 
deveikus in G-dliness. For example, in his occupation with 
earning a livelihood, he intends only to make a vessel for the 
supernal light which comes through physical sustenance. As it is 
written: "And He will bless you in all that you do"—that all that 
is required is only to make a vessel, and so forth. 

 

הָעִניְןָ יָּדוּעַ, – הוּא שֶׁ פְרוּשׁ כַּ שׁ בִּ גַרְמֵיהּ" מִלָּה "קַדֵּ – בְּ  
הוּא חִינתַ שֶׁ מַה – כָּאן גַּם וְכֵן הַחָכְמָה. הֲאָרַת בְּ  

כָּתוּב: שׁ שֶּׁ וָּנהָ – לָךְ בְּמוּתָר עַצְמְךָ קַדֵּ יָּאִיר הִיא, הַכַּ שֶׁ  
חִינתַ בְחִינתַ הָעַצְמִי הָאַיןִ בְּ בְּ נפֶֶשׁ חָכְמָה שֶׁ הָאֱלֹקִית דְּ  
ה, מִיּוּת עַד לְמַטָּ גַשְׁ בְּ יָּה שֶׁ דְבֵקוּת לוֹ יהְִיהֶ הָעֲשִׂ  

בְחִינתַ כְּמוֹ בֵּאלֹקוּת. רְנסָָה, עֵסֶק בְּ עוֹסֵק הַפַּ יכְַוֵּן – שֶׁ  
לִי לַעֲשׂוֹת רַק ר הָעֶלְיוֹן, לָאוֹר כְּ חֶסֶד בָּא אֲשֶׁ מִי. בְּ גַּשְׁ  

כָּתוּב: וּכְמוֹ ר בְּכלֹ וּבֵרַכְךָ שֶׁ ה אֲשֶׁ עֲשֶׂ טו, )דברים תַּ  
אֵין – יח( לִי לַעֲשׂוֹת רַק נצְִרָךְ שֶׁ וְכוּ כְּ '. 
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[…] it is to affirm and to establish the truth. And truth—indeed, 
it was truth, but it was in the aspect of the essence of the soul 
which shines in chochmah and binah, as explained above. But in 
order that the soul should shine also into the animal soul, that 
even the animal soul should acknowledge and agree to this— 

 

ת הוּא […] … וֶאֱמֶת. לְאַמֵּ הָיהָ אֲבָל אֱמֶת, הָיהָ דְּ  
בְחִינתַ מָה עַצְמוּת בִּ אִירָה הַנְּשָׁ מֵּ חָכְמָה שֶׁ וּבִינהָ, בְּ  
דֵי אֲבָל וּכְנַ"ל. אִיר כְּ תָּ מָה שֶׁ נֶּפֶשׁ גַּם הַנְּשָׁ הֵמִית בַּ – הַבְּ  
גַּם הֵמִית הַנֶּפֶשׁ שֶׁ זהֶ עַל וְתַסְכִּים תּוֹדֶה הַבְּ  – 

for this is the matter of the fifteen vavs in Emes Veyatziv—to 
establish and to affirm the matter well, until even the animal soul 
is aroused toward the Living G-d. 

 
"אֱמֶת וָוִין ט"ו עִניְןַ הוּא לָזהֶ יב" דְּ דֵי – וְיצִּ ר כְּ לְאַשֵּׁ  

ת גַּם עַד הֵיטֵיב, הָעִניְןָ וּלְאַמֵּ הֵמִית הַנֶּפֶשׁ שֶׁ עֵל הַבְּ תְפָּ תִּ  
חַיִּים מֵאֱלֹקִים . 

And this is like the vavs of Tatkatir (תקטר), which is the matter 
of binding the Divine light of the soul into the animal soul 
below, and this is sufficient to understand. 

 
"וָוִין וּכְמוֹ תְקַט"ר" בְּ הוּא – תִּ רוּת עִניְןַ שֶׁ אוֹר הִתְקַשְּׁ  
מָה אֱלֹקִי נְּשָׁ בַּ נֶּפֶשׁ שֶׁ הֵמִית בַּ ה הַבְּ וְדוֹמֶה וְכוּ'. לְמַטָּ  

בֹּעַר בָר לְמִ בִין דָּ לַמֵּ . 
And behold, the primary revelation below is through the voice of 
Torah, which is the vav of the soul mentioned above. For 
through this voice of Torah, Israel are bound with the Torah, and 
the Torah with the Holy One, blessed be He. Like one who fixes 
a time for Torah—even a single chapter—through this, the light 
of the nothingness of his soul shines below. 

 

ר וְהִנֵּה, ה הַגִּילּוּי עִיקַּ תוֹרָה, קוֹל עַל־ידְֵי הוּא – לְמַטָּ דְּ  
הוּא מָה וָ"ו שֶׁ נשָׁ עַל־ידְֵי הַנַּ"ל. דְּ תוֹרָה קוֹל שֶׁ הַנַּ"ל דְּ  

רָאֵל – רָאן ישְׂ וְאוֹרַייְתָא בְּאוֹרַייְתָא, מִתְקַשְּׁ  
רִיךְ־הוּא. א־בְּ אֲפִלּוּ לַתּוֹרָה, עֵת הַקּוֹבֵעַ כְּמוֹ בְּקוּדְשָׁ  

רֶק מָתוֹ הָאַיןִ אוֹר יאִָיר זהֶ עַל־ידְֵי – אֶחָד פֶּ נשְׁ דְּ  
ה  .לְמַטָּ

And just as the Torah, whose root is in the Essence and 
inwardness of the Infinite, descended downward to be enclothed 
in the physical intellect of nogah, and so forth, so too the light of 
the Divine essential nothingness within the inwardness of his 
soul will shine downward. 

 

הּ – הַתּוֹרָה וּכְמוֹ רְשָׁ שָּׁ עַצְמוּת שֶׁ אֵין־סוֹף, וּפְניִמִית בְּ  
ה וְירְָדָה ה לְמַטָּ כֶל לְהִתְלַבֵּשׁ מַטָּ מִי בְּשֵׂ נוֹגַהּ גַּשְׁ וְכוּ', דְּ  

ן ן כֵּ פְניִמִית הָעַצְמִי הָאַיןִ אוֹר יאִָיר גַּם־כֵּ מָתוֹ דְּ נשְׁ  
ה ה לְמַטָּ וְכוּ מַטָּ '. 

And therefore it is called the voice of Torah. For just as the 
physical voice, whose root is in the inwardness of the breath of 
the heart, as it is written: "And man became a living soul"—and 
Onkelos translates: "a speaking spirit"—so too the Torah, whose 
root is in the Essence and inwardness of the supernal chochmah, 
descended downward. 

 

ן תוֹרָה. קוֹל נקְִרָא וְעַל־כֵּ הַקּוֹל כְּמוֹ דְּ מִי שֶׁ – הַגַּשְׁ  
רְשׁוֹ שָּׁ ניִמִית שֶׁ כָּתוּב: וּכְמוֹ הַלֵּב, הֶבֶל מִפְּ וַיהְִי שֶׁ  

אוֹנקְְלוֹס: וּתוּרגְּמָא ז(, ב, )בראשית חַיָּה לְנפֶֶשׁ הָאָדָם  
לָא לְרוּחַ ן – מְמַלְּ הּ הַתּוֹרָה, גַּם כֵּ רְשָׁ שָּׁ עַצְמוּת שֶׁ בְּ  

ה וְירְָדָה הָעֶלְיוֹנהָ, הַחָכְמָה וּפְניִמִית ה לְמַטָּ מַטָּ . 

And through this, also the light of the soul shines below within 
the animal soul. And as it is known: that whoever sits and reads 
in the Torah, since it is the word of Hashem, as it is written: 
"And My words that I have placed in your mouth…" This is like 
the vav, which is a thin line extended from Above to below. And 
this is sufficient to understand. 

 

אִיר – זהֶ וְעַל־ידְֵי ן תָּ מָה אוֹר גַּם־כֵּ ה הַנְּשָׁ נֶּפֶשׁ לְמַטָּ בַּ  
הֵמִית. כָל – וְכַיָּדוּעַ הַבְּ ב דְּ ניֵ בַּתּוֹרָה, וְקוֹרֵא הַיּוֹשֵׁ מִפְּ  

הִיא בַר שֶׁ כָּתוּב: כְּמוֹ ה', דְּ ר וּדְבָרַי שֶׁ י אֲשֶׁ מְתִּ פִיךָ שַׂ בְּ  
הוּא – וָ"ו כְּמוֹ וְזהֶוּ וְכוּ'. טז( נא, )ישעיה ק קַו שֶׁ דַּ  
ךְ ה מִלְמַעְלָה מִתְמָשֵׁ בֹּעַר וְדוֹמֶה וְכוּ'. לְמַטָּ בָר לְמִ דָּ  
בִין  .לַמֵּ
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And the matter of the final hei in the soul is the aspect of the 
practical mitzvos, which are vessels of many different 
kinds—the 248 positive commandments and the 365 
prohibitions, whose root is in the lower hei of the Name 
Havayah Above. For although through the voice of Torah the 
light of the soul is drawn downward, nevertheless it is light 
without a vessel. But in order that there be a vessel to contain the 
light, this is the matter of the practical mitzvos, which are 
vessels of many kinds. 

 

מָה אַחֲרוֹנהָ הַה"א וְעִניְןַ בַנְּשָׁ צְוֹת עִניְןַ הוּא – דְּ הַמִּ  
יּוֹת, עֲשִׂ הֵם הַמַּ לִים שֶׁ לִים כֵּ מִצְוֹת רמ"ח – שׁוֹניִם מִכֵּ  

ה ס"ה עֲשֵׂ ה לֹא וּשְׁ ם – תַעֲשֶׂ רְשָׁ שָּׁ אָה בְּה"א שֶׁ תָּ תַּ  
ם שֵׁ י לְמַעְלָה. הוי"ה דְּ עַל־ידְֵי הַגַּם כִּ תוֹרָה קוֹל שֶׁ דְּ  

ךְ מָה אוֹר נמְִשַׁ ה הַנְּשָׁ לִי אוֹר הוּא מִכָּל־מָקוֹם – לְמַטָּ בְּ  
לִי. דֵי אֲבָל כֵּ יִּהְיהֶ כְּ לִי שֶׁ הוּא – הָאוֹר אֶת לְהָכִיל כְּ  
ה עִניְןַ צְוֹת, מַעֲשֵׂ הֵם הַמִּ לִים שֶׁ לִים כֵּ שׁוֹניִם מִכֵּ . 

For although they descended below into physical things—eight 
threads of tzitzis of physical wool, and a physical parchment, 
and so forth—nevertheless, their root is in the inwardness of the 
supernal Will, which is called the "paths of Havayah," and so 
forth. Yet the primary revelation of Divine light in the mitzvah is 
specifically through the voice of Torah, as it is written: "For a 
commandment is a lamp, and Torah is light"—that the mitzvos 
are the vessels, and so forth. 

 

הַגַּם יָּרְדוּ שֶׁ ה שֶׁ דְבָרִים לְמַטָּ מִיִּים בִּ חוּטֵי ח' – גַּשְׁ  
צֶמֶר צִיצִית מִי, דְּ מִי וְקַלָּף גַּשְׁ מִכָּל־מָקוֹם – וְכוּ' גַּשְׁ  
ם רְשָׁ פְניִמִית שָׁ נִּקְרָא הָעֶלְיוֹן, רָצוֹן בִּ הוי"ה אַרְחוֹת שֶׁ  

ר ]וּמִכָּל־מָקוֹם וְכוּ'. צְוָה אֱלֹקִי אוֹר גִּילּוּי עִיקַּ מִּ בַּ שֶׁ  
תוֹרָה קוֹל עַל־ידְֵי הוּא וְקָא, דְּ כָּתוּב: וּכְמוֹ דַּ י שֶׁ נרֵ כִּ  

צְוֹת – כג( ו, )משלי אוֹר וְתוֹרָה מִצְוָה הַמִּ הֵם שֶׁ  
חִינתַ לִים בְּ וְכוּ כֵּ '.] 

And through the fulfillment of the mitzvos in actual deed, the 
inward light of their souls shines forth, which is higher than the 
revealed light of the Divine nothingness of the soul within 
chochmah and binah. 

 
צְוֹת קִיּוּם וְעַל־ידְֵי שׁ בְּפוֹעַל הַמִּ אִיר – מַמָּ ניִמִית תָּ פְּ  

מוֹתָם, אוֹר הִיא נשְׁ חִינתַ לְמַעְלָה שֶׁ הָאַיןִ אוֹר גִּילּוּי מִבְּ  
מָה הָעַצְמִי נשָׁ חָכְמָה דְּ בְּ וְכוּ וּבִינהָ שֶׁ '. 

And proof of this is from the teaching of our Sages: "All Israel 
have a share in the World to Come," for the entire essence of the 
World to Come, which is the comprehension of the souls in Gan 
Eden, higher and lower, is specifically through the practical 
mitzvos. Therefore, all Israel have a share—for even the sinners 
of Israel are full of mitzvos like a pomegranate, and therefore 
they are the sources for the comprehension of the souls in Gan 
Eden, in the aspect of chochmah and binah of the soul, and this 
is sufficient to understand. 

 

אֲמַר הוּא – לְזהֶ וְרָאִיָּה רָאֵל כָּל רַזַ"ל: מִמַּ לָהֶם ישֵׁ ישְׂ  
כָּל לְפִי א(, צ, )סנהדרין הַבָּא לָעוֹלָם חֵלֶק ר שֶׁ עִיקַּ  

גוֹת – הַבָּא עוֹלָם הַשָּׂ מוֹת בְּ גַן־עֵדֶן הַנְּשָׁ עֶלְיוֹן בְּ  
וְקָא הוּא – וְתַחְתּוֹן יּוֹת. מִצְוֹת עַל־ידְֵי דַּ ן מַעֲשִׂ וְעַל־כֵּ  

רָאֵל כָּל אֲפִלּוּ לְפִי חֵלֶק. לָהֶם ישֵׁ ישְׂ עֵי שֶׁ רָאֵל פוֹשְׁ ישְׂ  
רִמּוֹן מִצְוֹת מְלֵאִים ן וְכוּ', א( נז, )ברכות כְּ הֵם וְעַל־כֵּ  

קוֹרִים הֵם גוֹת הַמְּ מוֹת לְהַשָּׂ גַן־עֵדֶן הַנְּשָׁ בְחִינתַ – בְּ בִּ  
מָה וּבִינהָ חָכְמָה נשָׁ בֹּעַר וְדוֹמֶה וְכוּ'. דְּ בָר לְמִ בִין דָּ לַמֵּ . 
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[NOTE Summary​
The discourse opens by explaining Bilam as the archetype of daas d’kelipah, the power to perceive and 
magnify hidden evil in the Jewish people, in contrast to Moshe Rabbeinu’s daas d’kedushah, the perception of 
hidden good. Moshe embodies ayin tovah—an eye that sees only the good latent even in concealment—while 
Bilam embodies ayin ra’ah, extracting and exposing hidden negativity. This explains why Bilam’s advice 
(daughters of Moav) was so destructive, for he saw the hidden vulnerability and sought to expose it. 

The Mitteler Rebbe extends this eternally: in every generation there are “Bilams”—accusing forces, both 
Above and within ourselves, arising from the concealed evil in each person. These accusers become active 
especially on Rosh Hashanah, as Chazal say: “the Satan descends and prosecutes.” Their accusations are 
difficult to answer, for they are aligned with Torah truth. Yet Hashem “did not desire to listen to 
Bilam”—because of His essential love for Israel. If Hashem would listen, the arguments would be 
insurmountable, but His essential love bypasses them. 

The discourse explains two levels of love. One is ahavah al pi ta’am v’daas—a love dependent on the arousal 
from Torah and mitzvos, which can be obscured if sins conceal that arousal. The other is ahavah atzmis—an 
essential love like that of a father to his child, rooted in essence itself, not subject to reason. This love means 
Hashem cannot even “hear” accusations, for they cannot affect a love that is intrinsic. Thus the verse says “lo 
hibit aven b’Yaakov”—not that He chose not to see, but that He cannot see, for such concealment is irrelevant 
before essential love. 

So too in the Jew’s soul: there are two forms of love. One is love born of contemplation, rooted in the soul’s 
intellectual faculties; the other is ahavah mesuteres, the essential, hidden love. This essential love is revealed in 
mesirus nefesh, even in “the simplest Jew,” for it derives from the yechidah, the point of the soul never 
blemished. This explains the phenomenon of Jews throughout history, “the lightest among them,” who 
withstood decrees and gave their lives for G-d, driven not by logic but essence. This is the kutz shel yud, the 
point above intellect, which mirrors the supernal “thorn of the yud,” the source of essential love Above. 

The maamar further distinguishes between teshuvah tataah (marirus, bitterness over distance from G-d) and 
teshuvah ilaah (teshuvah b’oneg, a burning thirst for G-dliness). Both stem from the essential love awakening 
from the yechidah. Rosh Hashanah emphasizes the cry from distance (mima’amakim), while Yom Kippur 
reaches atzmus itself, as revealed at Neilah. This dual dynamic is mapped into the letters of Havayah as 
mirrored in the soul: 

●​ Kutz shel Yud – essential love, hidden in yechidah. 
●​ Yud – chochmah, the potential for sudden awakening without reason, yet still bittul hayesh. 
●​ Hei – binah, contemplation and expansion in length and breadth, producing arousal of the heart. 
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●​ Vav – the voice of Torah, a thin line extending downward, connecting essence to expression. 
●​ Final Hei – mitzvos maasiyos, the vessels enabling Divine light to be contained and manifest. 

Torah is described as the conduit that, like the physical voice issuing from the hidden breath of the heart, 
channels the essence into intellect and words. But mitzvos are the keilim, allowing that light to dwell in the 
world. Hence “mitzvah is a lamp, Torah is light”: mitzvos are vessels, Torah the illumination. Through mitzvos, 
even sinners are “full of mitzvos like a pomegranate,” and therefore all Israel have a share in Olam Haba, since 
the ultimate revelations of Gan Eden are only possible through mitzvos. 

Practical Takeaway​
The discourse teaches us that G-d’s love for us is not conditional but essential, beyond reason. This must shape 
how we view ourselves and others: even when flaws are evident, the essence is pure, beloved, and connected. 
Our avodah is to awaken our own essential love—sometimes through contemplation, sometimes through raw, 
sudden teshuvah—and to channel it downward through Torah and mitzvos. Torah study draws the essence into 
light, but mitzvos anchor it in vessels, making G-dliness tangible in daily life. Sanctifying the physical, even in 
mundane matters, becomes the way to reveal the hidden yechidah. 

Chassidic Story​
Once, the Mitteler Rebbe was told of a simple Jew who, under threat of death, refused to bow to an idol. The 
man was unlearned and could barely read Hebrew, yet when pressed to betray his faith, he cried: “Ich bin a Yid, 
un ich ken nit andersh!” (“I am a Jew, and I cannot do otherwise!”). When this was related, the Mitteler Rebbe 
wept and said: “In that cry lies the kutz shel yud, the thorn above the yud—the essence of the soul. This is what 
Bilam cannot touch, and what Hashem sees when He says: ‘Lo hibit aven b’Yaakov.’” This story was preserved 
in the traditions of Chabad chassidim, illustrating the discourse’s theme that even the most hidden Jew contains 
an unconquerable essential love. 

END NOTE] 
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